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EN  User manual



This electrical and electronic product contains some hazardous substances. You may be safe to 
use it during the environment-friendly use period, and please hand it over to recycle system after 
environment-friendly use period exceeded.

Suggestive description of the Recycling Administrative Regulations for 
Waste Electrical and Electronics Products
In order to care and protect the Earth in a better way, please adhere to the national and applicable laws 
in relation to the recycling management of waste electrical and electronics products when the user no 
longer needs to use this product, or when it has reached the end of its product life.



En
gl

is
h 

1EN

Contents

1 Caution  2

2 Important  3
Safety  3

3 Your TV  5
Remote Control  5
Remote control usage  6

4 Use your TV  7
Switch TV on or off  7
Switch channels  7
Watch connected devices  7
Adjust TV volume  8

5 Product information  9
Display resolutions  9
Multimedia  9
Audio Output Power  9
Inherent resolution  9
Tuner / Reception / Transmission  9
Remote Control  9
Power Supply  9
Supported TV mounts  10

6 Troubleshooting  11
General issues  11
Channel issues  11
Picture issues  11
Sound issues  11
HDMI connection issues  12
Computer connection issues  12
Contact us  12

7 Warranty  13



2 EN

Mains fuse (/56)
This TV is fitted with an approved moulded 
plug. Should it become necessary to replace 
the mains fuse, this must be replaced with a 
fuse of the same value as indicated on the plug 
(example 10A).
1 Remove fuse cover and fuse.
2 The replacement fuse must comply with BS 

1362 and have the ASTA approval mark. If 
the fuse is lost, contact your dealer in order 
to verify the correct type.

3 Refit the fuse cover.
Copyright

 
®Kensington and Micro Saver are registered US 
trademarks of ACCO World corporation with 
issued registrations and pending applications in 
other countries throughout the world.

 

HDMI, the HDMI logo and High-Definition 
Multimedia Interface are trademarks or 
registered trademarks of HDMI licensing LLC in 
the United States and other countries.
All other registered and unregistered trademarks 
are the property of their respective owners.

Manufactured under license from Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio and the 
double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories.

1 Caution
2018© TP Vision Europe B.V. All rights 
reserved. Specifcations are subject to change 
without notice. Trademarks are the property 
of Koninklijke Philips N.V or their respective 
owners. TP Vision Europe B.V. reserves the right 
to change products at any time without being 
obliged to adjust earlier supplies accordingly.
The material in this manual is believed adequate 
for the intended use of the system. If the 
product, or its individual modules or procedures, 
are used for purposes other than those specified 
herein, confirmation of their validity and 
suitability must be obtained. TP Vision Europe 
B.V. warrants that the material itself does not 
infringe any United States patents. No further 
warranty is expressed or implied.
TP Vision Europe B.V. cannot be held responsible 
neither for any errors in the content of this 
document nor for any problems as a result of 
the content in this document. Errors reported 
to Philips will be adapted and published on the 
Philips support website as soon as possible.

Terms of warranty
• Risk of injury, damage to TV or void of 

warranty! Do not attempt to repair the TV 
yourself.

• Use the TV and accessories only as 
intended by the manufacturer.

• The caution sign printed on the back of the 
TV indicates risk of electric shock. Never 
remove the TV cover. Always contact Philips 
Customer Support for service or repairs.

• Any operation expressly prohibited in 
this manual, or any adjustments and 
assembly procedures not recommended 
or authorised in this manual shall void the 
warranty.

Pixel characteristics
This LCD/LED product has a high number of 
color pixels. Although it has effective pixels of 
99.999% or more, black dots or bright points of 
light (red, green or blue) may appear constantly 
on the screen. This is a structural property of the 
display (within common industry standards) and 
is not a malfunction.
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• Avoid force coming onto power plugs. 
Loose power plugs can cause arcing or fire.

Risk of injury or damage to the TV!
• Two people are required to lift and carry a 

TV that weighs more than 25 kg or 55 lbs.
• When stand mounting the TV, use only the 

supplied stand. Secure the stand to the TV 
tightly. Place the TV on a flat, level surface 
that can support the combined weight of 
the TV and the stand.

• When wall mounting the TV, use only a wall 
mount that can support the weight of the 
TV. Secure the wall mount to a wall that 
can support the combined weight of the 
TV and wall mount. TP Vision Europe B.V. 
bears no responsibility for improper wall 
mounting that results in accident, injury or 
damage.

• If you need to store the TV, disassemble the 
stand from the TV. Never lay the TV on its 
back with the stand installed.

• Before you connect the TV to the power 
outlet, ensure that the power voltage 
matches the value printed on the back of 
the TV. Never connect the TV to the power 
outlet if the voltage is different.

• Parts of this product may be made of 
glass. Handle with care to avoid injury and 
damage.

Risk of injury to children!
Follow these precautions to prevent the TV 
from toppling over and causing injury to children:
• Never place the TV on a surface covered 

by a cloth or other material that can be 
pulled away.

• Ensure that no part of the TV hangs over 
the edge of the surface.

• Never place the TV on tall furniture (such 
as a bookcase) without anchoring both the 
furniture and TV to the wall or a suitable 
support.

• Educate children about the dangers of 
climbing on furniture to reach the TV.

Risk of swallowing batteries!
• The product/remote control may contain a 

coin-type battery, which can be swallowed. 
Keep the battery out of reach of children 
at all times!

2 Important
Read and understand all instructions before you 
use your TV. If damage is caused by failure to 
follow instructions, the warranty does not apply.

Safety
Risk of electric shock or fire!
• Never expose the TV to rain or water. 

Never place liquid containers, such as 
vases, near the TV. If liquids are spilt on or 
into the TV, disconnect the TV from the 
power outlet immediately. Contact Philips 
Consumer Care to have the TV checked 
before use.

• Never place the TV, remote control or 
batteries near naked flames or other heat 
sources, including direct sunlight.
To prevent the spread of fire, keep candles 
or other flames away from the TV, remote 
control and batteries at all times.

 

• Never insert objects into the ventilation 
slots or other openings on the TV.

• When the TV is swivelled ensure that no 
strain is exerted on the power cord. Strain 
on the power cord can loosen connections 
and cause arcing.

• To disconnect the TV from the mains 
power, the power plug of the TV must be 
disconnected. When disconnecting the 
power, always pull the power plug, never 
the cord. Ensure that you have full access 
to the power plug, power cord and outlet 
socket at all times.

• The power plug serves as the power 
disconnection device and should be easily 
operable.

Risk of short circuit or fire!
• Never expose the remote control or 

batteries to rain, water or excessive heat.
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of the image. Avoid using this mode for 
extended periods of time.

• Displaying stationary images from video
games or computers for an extended
period of time may result in partial after-
images and the appearance of ghost images
caused by screen burn. Reduce screen
brightness and contrast accordingly when
using the TV in this way.

Ghost images, partial after-images, and other 
traces that appear on the TV screen as a result 
of the above are not covered by the warranty.

Recycling

 

Your product is designed and manufactured with 
high quality materials and components, which 
can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is 
attached to a product it means that the product 
is covered by the European Directive 2012/19/
EU. Please inform yourself about the local 
separate collection system for electrical and 
electronic products.
Please act according to your local rules and 
do not dispose of your old products with your 
normal household waste.
Correct disposal of your old product helps to 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health.

 

Your product contains batteries covered by the 
European Directive 2006/66/EC, which cannot 
be disposed of with normal household waste.
Please inform yourself about the local rules on 
separate collection of batteries because correct 
disposal helps to prevent negative consequences 
for the environment and human health.

Risk of overheating!
• Never install the TV in a confined space. 

Always leave a space of at least 4 inches or
10 cm around the TV for ventilation. Ensure
curtains or other objects never cover the
ventilation slots on the TV.

Risk of injury, fire or power cord damage!
• Never place the TV or any objects on the

power cord.
• Disconnect the TV from the power outlet

and antenna before lightning storms. During
lightning storms, never touch any part of
the TV, power cord or antenna cable.

Risk of hearing damage!
• Avoid using earphones or headphones at high

volumes or for prolonged periods of time.
Low temperatures
• If the TV is transported in temperatures

below 5°C or 41°F, unpack the TV and wait
until the TV temperature matches room
temperature before connecting the TV to
the power outlet.

Screen care
• Avoid stationary images as much as

possible. Stationary images are images that
remain on-screen for extended periods
of time. Example: on-screen menus, black
bars and time displays. If you must use
stationary images, reduce screen contrast
and brightness to avoid screen damage.

• Unplug the TV before cleaning.
• Clean the TV and frame with a soft, damp

cloth. Never use substances such as alcohol, 
chemicals or household cleaners on the TV.

• Risk of damage to the TV screen! Never
touch, push, rub or strike the screen with
any object.

• To avoid deformations and color fading, 
wipe off water drops as soon as possible.

Note

Stationary images may result in permanent 
damage to the TV screen.
• Do not display stationary images on the

LCD screen for more than two hours as
this may result in ghost images. To prevent
this, reduce screen brightness and contrast.

• Viewing programs in the 4:3 format for
extended periods of time may leave
different traces on the left and right edges
of the screen as well as along the borders
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b Play buttons
Control video, music or text.

c  FORMAT
Change picture format.

d  (Home)
Access or exit from the main menu and 
return to the previous menu.

e  EXIT
Switches to TV.

f  OPTIONS
In TV mode, access Options to select audio.

g   (Navigation buttons)
Navigate through menus and select items.

h OK
Confirm an entry or selection.

i  LIST
Access or exit from the TV channel list.

j CH +/- (Channel +/-)
Changes channels; scrolls up/down through 
the options in USB mode.

k  (Mute)
Mute or restore audio.

l 0-9 (Numeric buttons)
Select channel.

m TEXT
Enable or disable teletext.

n SUBTITLE
Select the subtitles.

o +/- (Volume)
Adjust volume.

p  (Back)
Return to the previous menu or exit from a 
certain function , and switch to the previous 
channel.

q  INFO
Display information about current activity.

r Color buttons
Select tasks or options.

s SOURCES

3 Your TV
Congratulations on your purchase, and welcome 
to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your TV at www.philips.
com/welcome.

Remote Control
 

SETUP

SOURCES EXIT

LISTBACK

FORMAT

OPTIONSINFO

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

4

1314

15

16

17

18

19

21

22

20

a  (Standby)
Switch the TV on or to standby.
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Remote control usage
When you use the remote control, hold it close 
to the TV and point it at the remote control 
sensor. Make sure that the line-of-sight between 
the remote control and TV is not blocked by 
furniture, walls or other objects.

30

5m

Select connected devices

t   SETUP
Accesses TV setup menu.

u   TV GUIDE
Accesses or exits the TV guide.

v   Red
Recording function.
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Switch channels
 

• Press CH +/- on the remote control . 
• Enter a channel number using the numeric

buttons on the remote control.
• Press  on the remote control to switch

and return to the previous channel.

View installed channel
You can view all available channels on the 
channel list.

LIST

 

1 Press  LIST.
 »  The channel list appears.

2 Press  to select a channel and browse 
the channel list.

3 Press OK to watch the selected channel.
4 Press  to switch to and resume the last

watched channel.

Watch connected devices

Note

 • Switch on the device before selecting it as an external 
signal source.

4 Use your TV
This section helps you perform basic TV 
operations.

Switch TV on or off

Standby indicator

 

To switch on
• Plug in the power plug.

 » If the standby indicator is red, press 
(Standby-On) on the remote control. 

To switch to standby
• Press  (Standby-On) on the remote

control.
 » The standby indicator switches to red.

Tip

 • Though your TV consumes very little power when in 
standby mode, energy continues to be consumed. When 
not in use for an extended period of time, disconnect the 
TV power cable from the power outlet.
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Adjust TV volume

To increase or decrease volume
• Press the Volume Control+/- on the

remote control. 
To mute or unmute sound
• Press  (Mute).
• Press  again to restore the sound.

Use the Sources button

 

SOURCES

1 Press  SOURCES.
 » The source list appears.

2 Press  to select a device.
3 Press OK to select.

 » The TV switches to the selected device.
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Audio Output Power
• 22PFT54x3: 3W x 2

Inherent resolution
• 22PFT54x3: 1920 x 1080

Tuner / Reception / 
Transmission
• Aerial input: 75ohm coaxial (IEC75)
• TV system: NTSC, SECAM, PAL, DVB-T/T2
• Video playback: NTSC, SECAM, PAL

Remote Control
• Batteries: 2 x AAA

Power Supply
• Mains power: 110-240V, 50-60Hz
• Standby power: ≤ 0.5 W
• Ambient temperature: 5 to 40 degrees

Celsius
• Power consumption:

22PFT54x3: 42W

5 Product 
information

Product information is subject to change without 
notice. For detailed product information, please 
visit www.philips.com/support.

Display resolutions
Computer Formats
• Resolution - refresh rate:

• 640 x 480 - 60Hz
• 800 x 600 - 60Hz
• 1024 x 768 - 60Hz
• 1360 x 768 - 60Hz
• 1920 x 1080- 60Hz

Video Formats
• Resolution - refresh rate:

• 480i - 60Hz
• 480p - 60Hz
• 576i - 50Hz
• 576p - 50Hz
• 720p - 50Hz, 60Hz
• 1080i - 50Hz, 60Hz
• 1080p - 50Hz, 60Hz.

Multimedia
• Supported storage device: USB (only

FAT or FAT 32 USB storage devices are
supported.)

• Compatible multimedia file formats:
• Image: JPEG
• Audio: MP3
• Video: MPEG 2/MPEG 4 , H.264
•  Document: TXT
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Supported TV mounts
To mount the TV, please purchase a Philips TV 
mount or any TV mount compliant with the 
VESA standard. To prevent damage to cables and 
connectors, be sure to leave a clearance gap of 
at least 2.2 inches or 5.5cm between the back of 
the TV to the wall.

Warning

 • Please follow all instructions provided with the TV mount. 
TP Vision Europe B.V. bears no responsibility for improper 
TV mounting that results in accident, injury or damage.

Model No. Required Pixel 
Pitch (mm)

Required 
Mounting Screws

22PFT54x3 100
2 x M4
(Recommended 
length:  12 mm
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Picture issues
The TV is on, but there is no picture:
 • Check that the antenna is properly

connected to the TV.
 • Check that the correct device is selected as

the TV source.
There is sound but no picture:
 • Check that the picture settings are correctly

set.
Poor TV reception from the antenna 
connection:
 • Check that the antenna is properly

connected to the TV.
 • Loudspeakers, unearthed audio devices, 

neon lights, high buildings and other large
objects can influence reception quality. 
If possible, try to improve the reception
quality by changing the antenna direction or
moving devices away from the TV.

 • If the reception on one particular channel is
poor, please fine tune this channel.

There is poor picture quality from connected 
devices:
 • Check that the devices are connected

properly.
 • Check that the picture settings are correctly

set.
The TV did not save your picture settings:
 • Check that the TV location is set to the

home setting. This mode offers you the
flexibility to change and save settings.

The picture does not fit the screen; it is too 
big or too small:
 • Try using a different picture format.

The picture position is incorrect:
 • Picture signals from some devices may not

fit the screen correctly. Please check the
signal output of the device.

Sound issues
The pictures are showing but sound quality is 
poor:

Note

 • If no audio signal is detected, the TV automatically 
switches the audio output off - this does not indicate 
malfunction.

6 Troubleshooting
This section covers common problems and their 
accompanying solutions.

General issues
The TV cannot be switched on:
 • Disconnect the power cable from the

power outlet. Wait for one minute before
reconnecting it.

 • Check that the power cable is securely
connected.

The remote control is not working properly:
 • Check that the remote control batteries

are correctly inserted according to the +/-
orientation.

 • Replace the remote control batteries if
they are flat or weak.

 • Clean the remote control and TV sensor
lens.

The standby light on the TV is red and blinking:
 • Disconnect the power cable from the

power outlet. Wait for the TV to cool down
before reconnecting the power cable. If
the light continues to blink, please contact
Philips Customer Care Centre.

You forgot the code to unlock the TV lock 
feature
 • Enter '3448'.

The TV menu is in the wrong language.
 • Change the TV menu to your preferred

language.
When turning the TV On/Off or to Standby, 
you hear a creaking sound from the TV chassis:
 • No action is required. The creaking sound

comes from the normal expansion and
contraction of the TV as it cools down
and warms up. This does not impact its
performance.

Channel issues
Previously installed channels do not appear in 
the channel list:
 • Check that the correct channel list is

selected.
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Warning
 •  Do not attempt to repair the TV yourself. This may cause 

severe injury, irreparable damage to your TV or void your 
warranty.

Note

 •  Please make a note of your TV model and serial number 
before you contact Philips Customer Service Centre. 
These numbers are printed on the back/bottom of the 
TV and on the packaging.

 • Check that all cables are properly connected.
 • Check that the volume is not set to 0.
 • Check that the sound is not muted.
 • Check that the sound settings are correctly set.

The pictures are showing but sound comes from 
one speaker only:
 • Verify that sound balance is set to the centre.

HDMI connection issues
There are problems with HDMI devices:
 • Please note that HDCP (High-bandwidth 

Digital Content Protection) support can delay 
the time taken for a TV to display content from 
a HDMI device.

 • If the TV does not recognise the HDMI device 
and no picture is displayed, please try switching 
the signal source to another device before 
switching it back again.

 • If there are intermittent sound disruptions, 
please check that output settings from the 
HDMI device are correct.

 • If you are using a HDMI to DVI adapter or 
cable, please check if the audio cable that 
comes with the product is connected to 
AUDIO (only for mini jacks).

Computer connection issues
The computer display on the TV is not stable:
 • Check that your PC uses the supported 

resolution and refresh rate.
 • Set the TV picture format to unscaled.

Contact us
If you cannot resolve your problem, please refer to 
the FAQs for this model at  
www.philips.com/support.
If the problem remains unresolved, please contact 
your local Philips Customer Service Centre.
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7 Warranty

English
Warranty

Deutsch
Garantie

Français
Garantie

Indonesia
Jaminan

ไทย
การรับประกัน

Tiếng Việt
Bảo hành

简体中文
保修

繁體中文
保養

العربية
الضمان

Malay 
Waranti
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English - Guarantee
Dear Customer,
Thank you for purchasing this Philips 
product. For the Philips warranty 
applicable to this product, we refer you 
to the Philips website www.philips.com/
guarantee. In the event you do not have 
an internet connection, please contact 
your local Philips Consumer Care Centre. 
Contact details are given in the Consumer 
Care Centres list hereafter.

Deutsch - Garantie
Sehr geehrter Kunde, wir beglückwünschen 
Sie zu Ihrer Entscheidung für dieses Produkt 
von Philips. Nähere Informationen zu der für 
dieses Produkt geltenden Philips Garantie 
 nden Sie im Internet unter www.philips.
com/guarantee. Die durch Philips gewährte 
Garantie beeinträchtigt in keiner Weise 
Ihre gesetzlichen Rechte. Sofern Sie keinen 
Zugang zum Internet haben, wenden Sie sich 
bitte an Ihr Philips Info-Center vor Ort. Die 
entsprechenden Kontaktdaten entnehmen 
Sie bitte der nachstehenden Liste.

Indonesia - Jaminan
Pelanggan yang terhormat,
Terima kasih telah membeli produk Philips. 
Untuk mendapatkan jaminan produk 
ini, kunjungi situs Web Philips di www.
philips.com/guarantee. Jika Anda tidak 
memiliki sambungan Internet, hubungi 
Pusat Layanan Pelanggan Philips setempat. 
Rincian kontak tercantum dalam daftar 
Pusat Layanan Pelanggan.

Français - Garantie
Cher client,
Merci d’avoir acheté ce produit Philips. 
Pour connaître les conditions de 
garantie Philips applicables à ce produit, 
reportez-vous à la page www.philips.
com/guarantee. Si vous ne possédez pas 
de connexion Internet, contactez votre 
Service Consommateurs Philips local. 
Vous trouverez les coordonnées de tous 
les Services Consommateurs dans la 
liste ci-après. Ces informations étaient 
correctes à la date d’impression. Pour 
des informations à jour, consultez la page 
www.philips.com/support.

ไทย - การรับประกัน
เรียนลูกค้า
ขอขอบคุณที่เลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของ Philips 
สําหรับการรับประกันที่มีผลบังคับใช้กับ
ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ้างอิงเว็บไซต์ของ Philips 
www.philips.com/guarantee  ในกรณีที่คุณ
ไม่มีอินเทอร์เน็ต โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า 
Philips ประจําท้องถิ่นของคุณ รายละเอียดการ
ติดต่อจะแสดงอยู่ในรายชื่อศูนย์บริการลูกค้า
ต่อไปนี้

Tiếng Việt - Bảo hành
Kính gửi Quý khách hàng,
Cảm ơn quý vị đã mua sản phẩm Philips 
này. Để biết bảo hành của Philips có thể 
áp dụng cho sản phẩm này, chúng tôi xin 
giới thiệu trang web của Philips www.
philips.com/guarantee. Trong trường hợp 
quý vị không có kết nối internet, vui lòng 
liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách 
hàng của Philips tại địa phương. Chi tiết 
liên hệ được cung cấp trong danh sách 
Trung tâm Chăm sóc Khách hàng sau đây.

简体中文 - 保证
尊敬的客户：
感谢您购买此 Philips 产品。有关适
用于此产品的 Philips 保修信息，建
议您访问 Philips 网站：www.philips.
com/guarantee。如果您无法访问 
Internet，请联系您当地的 Philips 客
户服务中心。将来，我们会在客户服
务中心列表中提供详细联系信息。

繁體中文 - 保證
親愛的客戶，您好：
多謝您購買本飛利浦產品。有關適
用於本產品的飛利浦保養詳情，請
瀏覽飛利浦網站：www.philips.com/
guarantee。如您未能連線至互聯網，
請與您當地的飛利浦消費者保養中心
聯絡。聯絡詳情已詳列於之後的消費
者保養中心清單中。

العربية
الضمان

عزيزي العميل،
شكرا لكم على شراء هذا المنتج من Philips. لمعرفة 
شروط ضمان Philips الذي ينطبق على هذا المنتج، 

 .www.philips.com\guaranteeراجع موقع
في حال لم يكن لديك اتصالاً بالإنترنت، يرجى 

الاتصال برقم مركز خدمة العملاء المحلي لشركة 
Philips. يمكن معرفة تفاصيل الاتصال من قائمة 

مراكز خدمة العملاء فيما يلي.

Pelanggan yang dihormati,
Terima kasih kerana membeli produk 
Philips. Bagi waranti Philips yang terpakai 
untuk produk ini, kami merujuk anda 
kepada laman web Philips 
www.philips.com/guarantee. Sekiranya 
anda tidak mempunyai sambungan 
Internet, sila hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips tempatan anda. Butiran 
kenalan diberikan dalam senarai Pusat 
Layanan Pelanggan selepas ini.

Inggeris-Jaminan
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1300 998 851
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0800-1-822822
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1800 220 180
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65 6286 7333
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632 84204970

Thailand/ประเทศไทย 
0-2746-5431
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ผลติภณัฑ์ไฟฟ้าและอเิลกทรอนกิส์นี้มสีารอนัตราย คณุอาจใช้งานได้อย่างปลอดภยัระหว่างการใช้งานที่เป็นมติรกบั
สิ่งแวดล้อม และโปรดส่งต่อไปยงัระบบรไีซเคลิหลงัใช้งานเกนิช่วงเวลาการใช้งานที่เป็นมติรกบัสิ่งแวดล้อม

ค�ำอธบิำยที่แนะน�ำของกฎระเบยีบด้ำนกำรจดักำรรไีซเคลิส�ำหรบัผลติภณัฑ์ 
สิ้นเปลอืงที่เกี่ยวกบัไฟฟ้ำและอเิลก็ทรอนกิส์
เพื่อดแูลและปกป้องโลกให้ดยีิ่งขึ้น โปรดปฏบิตัติามกฎหมายในประเทศเกี่ยวกบัการจดัการการรไีซเคลิอปุกรณ์ไฟฟ้า
และอเิลก็ทรอนกิส์ที่เสยีแล้ว เมื่อผู้ใช้ไม่จ�าเป็นต้องใช้ผลติภณัฑ์นี้อกีต่อไป หรอืเมื่อสิ้นสดุอายกุารใช้งานผลติภณัฑ์แล้ว
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หรอืน�้าเงนิ) อาจปรากฏขึ้นได้บนจอภาพ ซึ่งถอืเป็น
คณุลกัษณะโดยพื้นฐานของจอแสดงผลประเภทดงักล่าว 
(ตามมาตรฐานการผลติทั่วไป) และไม่ถอืว่าเป็นการท�างาน
ผดิพลาด

ฟิวส์หลกั (/56)
ทวีนีี้ใช้ได้กบัปลั๊กที่ได้รบัการรบัรอง หากจ�าเป็นต้อง
เปลี่ยนฟิวส์หลกั ต้องใช้ฟิวส์ที่มคี่าเท่ากบัที่ระบไุว้ในปลั๊ก
เท่านั้น (เช่น 10A)

1 ถอดที่ครอบฟิวส์และฟิวส์ออก

2 ฟิวส์ที่น�ามาตดิตั้งทดแทนต้องเป็นไปตาม BS 1362 
และมเีครื่องหมายรบัรองของ ASTA หากฟิวส์
สญูหาย ให้ตดิต่อตวัแทนจ�าหน่ายของคณุเพื่อ
ตรวจสอบประเภทที่ถกูต้อง

3 ประกอบที่ครอบฟิวส์กลบัเข้าไป

ลขิสทิธิ์

 
®Kensington และ Micro Saver เป็นเครื่องหมายการค้า
จดทะเบยีนในสหรฐัฯ ของ ACCO World Corporation 
ซึ่งมกีารจดทะเบยีนและอยู่ระหว่างการขอจดทะเบยีนใน
ประเทศอื่น ๆ ทั่วโลก

 

HDMI และโลโก้ HDMI และอนิเตอร์เฟซ High-
Definition Multimedia เป็นเครื่องหมายการค้าหรอื
เครื่องหมายการค้าจดทะเบยีนของ HDMI licensing LLC 
ในสหรฐัอเมรกิาและประเทศอื่นๆ
เครื่องหมายการค้าอื่นทั้งที่จดทะเบยีนและไม่ได้จดทะเบยีน 
ถอืเป็นทรพัย์สนิของเจ้าของเครื่องหมายการค้านั้นๆ

ผลติภณัฑ์นี้ผลติขึ้นภายใต้การอนญุาตจาก Dolby 
Laboratories โดย Dolby, Dolby Audio และ
สญัลกัษณ์ double-D เป็นเครื่องหมายการค้าของ Dolby 
Laboratories

1 ข้อควรระวงั
2018© TP Vision Europe B.V. สงวนลขิสทิธิ์ ข้อมลู
จ�าเพาะอาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ 
ล่วงหน้า เครื่องหมายการค้าเป็นทรพัย์สนิของ Koninklijke 
Philips N.V หรอืของเจ้าของเครื่องหมายการค้านั้นๆ 
TP Vision Europe B.V. สงวนสทิธิ์ในการเปลี่ยนแปลง
ผลติภณัฑ์ได้ตลอดเวลา โดยไม่มขี้อผกูมดัในการปรบั
เปลี่ยนวสัสิ้นเปลอืงก่อนหน้าตามความเหมาะสม
เนื้อหาในคู่มือนี้มคีวามเหมาะสมพอส�าหรบัการใช้ระบบ
ตามวตัถปุระสงค์ที่ก�าหนด หากมกีารใช้ผลติภณัฑ์ โมดลู 
หรอืขั้นตอนใดๆ ของอปุกรณ์นั้นเพื่อจดุประสงค์อื่นใด
นอกเหนอืจากที่ได้ระบไุว้ในเอกสารฉบบันี้ จะต้องมกีาร
ขอรบัค�ายนืยนัว่า ผลติภณัฑ์ดงักล่าวสามารถใช้งานได้ 
และเหมาะสมกบัการน�าไปใช้งานเพื่อจดุประสงค์อื่นใด
นั้นก่อน TP Vision Europe B.V. ขอรบัประกนัว่าเอกสาร
ฉบบันี้ไม่ได้ละเมดิสทิธบิตัรใดๆ ของสหรฐัอเมรกิา และ
ไม่มกีารรบัประกนัอื่นใดไม่ว่าโดยชดัแจ้งหรอืโดยนยั
TP Vision Europe B.V. ไม่มสี่วนรบัผดิชอบต่อข้อ 
ผดิพลาดใดๆ ในเนื้อหาของเอกสารนี้ รวมทั้งปัญหาใดๆ 
กต็ามที่เป็นผลของเนื้อหาในเอกสารนี้ ข้อผดิพลาดที่
ได้แจ้งต่อ Philips จะได้รบัการปรบัแก้และเผยแพร่ใน
เวบ็ไซต์ฝ่ายสนบัสนนุของ Philips โดยเรว็ที่สดุ

ข้อก�ำหนดของกำรรบัประกนั
•	 ความเสี่ยงในการบาดเจบ็ ความเสยีหายต่อทวี ี 

หรอืการรบัประกนัเป็นโมฆะ! อย่าพยายามซ่อมแซม
ทวีดี้วยตวัเอง

•	 ใช้ทวีแีละอปุกรณ์เสรมิตามวตัถปุระสงค์ที่ผู้ผลติ
ก�าหนดเท่านั้น

•	 เครื่องหมายข้อควรระวงัที่พมิพ์อยู่ด้านหลงัของทวี ี
แสดงว่าอาจมคีวามเสี่ยงต่อการถกูไฟดดู อย่าถอด
ฝาครอบทวี ีตดิต่อฝ่ายบรกิารลกูค้า Philips ทกุครั้ง
เพื่อขอรบับรกิารหรอืการซ่อมแซม

•	 การกระท�าใดๆ ที่ระบไุว้อย่างชดัแจ้งในคู่มอืนี้ว่าไม่
สามารถกระท�าได้ ตลอดจนการปรบัเปลี่ยนแก้ไข 
หรอืกระบวนการประกอบใดๆ ที่ไม่ได้ระบไุว้ใน
คู่มอืนี้ว่าเป็นสิ่งแนะน�าให้กระท�า หรอือนญุาตให้
กระท�าได้ จะท�าให้การรบัประกนัเป็นโมฆะทนัที

ลกัษณะเฉพำะของจดุสี
ผลติภณัฑ์ LCD/LED นี้มจีดุส ี(พกิเซล) เป็นจ�านวนมาก  
แม้จดุส ี99.999% หรอืมากกว่านั้นของจดุสทีั้งหมด
จะท�างานได้ตามปกต ิจดุด�าหรอืจดุสว่าง (แดง เขยีว 
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ควำมเสี่ยงของกำรบำดเจบ็หรอืควำมเสยีหำยที่ทวี!ี
•	 เมื่อต้องการยกและเคลื่อนย้ายทวีทีี่มนี�้าหนกัเกนิ 

25 กโิลกรมัหรอื 55 ปอนด์ ต้องมผีู้ยกสองคน
•	 เมื่อตั้งทวีบีนพื้นโต๊ะ ให้ใช้ขาตั้งที่ให้มาเท่านั้น 

ยดึขาตั้งกบัทวีใีห้แน่นหนา วางทวีไีว้บนพื้นราบ
ในระนาบเดยีวกนั เพื่อช่วยรองรบัน�้าหนกัของทวีี
และขาตั้ง

•	 เมื่อยดึทวีบีนผนงั ให้ใช้เฉพาะตวัยดึตดิผนงัที่
สามารถรองรบัน�้าหนกัของทวีไีด้ ตดิตั้งตวัยดึเข้า
กบัผนงัซึ่งสามารถรองรบัทั้งน�้าหนกัของทวีแีละ
ตวัยดึผนงัได้ TP Vision Europe B.V. ไม่ขอรบั
ผดิชอบใดๆ หากเกดิอบุตัเิหต ุได้รบับาดเจบ็ หรอื
ความเสยีหายจากการตดิตั้งตวัยดึผนงัไม่ถกูต้อง

•	 หากคณุจ�าเป็นต้องจดัเกบ็ทวี ีให้ถอดขาตั้งออก
จากทวี ีอย่าวางทวีนีอนขณะที่ยงัมขีาตั้งอยู่

•	 ก่อนที่คณุจะเชื่อมต่อทวีกีบัเต้าเสยีบ ตรวจดใูห้
แน่ใจว่าแรงดนัไฟฟ้าตรงกบัค่าที่อยู่บนด้านหลงั
ของทวี ีอย่าเชื่อมต่อทวีกีบัเต้าเสยีบ หากค่า 
แรงดนัไฟฟ้าแตกต่างกนั

•	 ส่วนประกอบบางอย่างของผลติภณัฑ์นี้อาจท�า
จากกระจก โปรดใช้งานอย่างระมดัระวงัเพื่อ 
หลกีเลี่ยงการบาดเจบ็และความเสยีหาย

ควำมเสี่ยงต่อกำรบำดเจบ็ของเดก็!
ปฏบิตัติามข้อควรระวงัเพื่อป้องกนัไม่ให้ทวีลี้มลง และ
ท�าให้เดก็ๆ ได้รบับาดเจบ็:
•	 ห้ามวางทวีบีนพื้นผวิที่มผี้าคลมุหรอืวสัดอุื่นๆ ที่

สามารถดงึออกได้
•	 ตรวจดใูห้แน่ใจว่าไม่มชีิ้นส่วนของทวียีื่นออกมา

จากขอบมมุ
•	 ห้ามวางทวีบีนเฟอร์นเิจอร์ที่มคีวามสงูมาก (เช่น 

ชั้นหนงัสอื) โดยไม่มกีารยดึทั้งเฟอร์นเิจอร์และ
ทวีเีข้ากบัก�าแพงหรอืส่วนรองรบัที่เหมาะสม

•	 อธบิายให้เดก็ๆ เข้าใจเกี่ยวกบัอนัตรายที่เกดิขึ้น
เมื่อปีนขึ้นไปบนเฟอร์นเิจอร์เพื่อให้ถงึทวีี

ควำมเสี่ยงในกำรกลนืกนิแบตเตอรี่!
•	 ผลติภณัฑ์/รโีมทคอนโทรลอาจใช้แบตเตอรี่แบบ

เหรยีญซึ่งสามารถกลนืเข้าปากได้ โปรดเกบ็
แบตเตอรี่ให้พ้นมอืเดก็ตลอดเวลา!

ควำมเสี่ยงของควำมร้อนสงู!
•	 ห้ามตดิตั้งทวีใีนพื้นที่ที่จ�ากดั และควรให้มพีื้นที่

เหลอืรอบทวีอีย่างน้อย 4 นิ้วหรอื 10 ซม. เพื่อให้
ทวีรีะบายความร้อนจากตวัเครื่องได้ ตรวจดใูห้

2 ข้อส�ำคญั
อ่านและท�าความเข้าใจค�าแนะน�าทั้งหมดก่อนที่คณุจะ
เริ่มใช้ทวี ีกรณทีี่ความเสยีหายเกดิขึ้นจากการไม่ปฏบิตัิ
ตามค�าแนะน�า การรบัประกนัจะไม่มผีลใช้งาน

ควำมปลอดภยั
ควำมเสี่ยงของกำรเกดิไฟฟ้ำชอ็ตหรอืเพลงิไหม้!
•	 ห้ามให้ทวีโีดนฝนหรอืน�้า ห้ามวางภาชนะที่มี

ของเหลว เช่น แจกนั ใกล้กบัทวี ีหากของเหลว
นั้นกระเดน็หรอืหกใส่ทวี ีให้ถอดปลั๊กออกจากทวีี
ทนัท ีตดิต่อ Philips Consumer Care  
เพื่อตรวจสอบทวีกี่อนเริ่มใช้

•	 ห้ามวางทวี ีรโีมทคอนโทรล หรอืแบตเตอรี่  
ใกล้กบัเปลวไฟหรอืแหล่งก�าเนดิความร้อนใดๆ 
รวมถงึแสงอาทติย์โดยตรง
ในการป้องกนัประกายไฟ ควรให้เทยีนไข หรอื
เปลวไฟอื่นๆ อยู่ห่างจากทวี ีรโีมทคอนโทรล 
และแบตเตอรี่เสมอ

 

•	 ห้ามใส่วตัถใุดๆ ลงในช่องระบายความร้อน หรอื
ช่องที่เปิดได้อื่นๆ ในทวีี

•	 เมื่อมกีารหมนุทวีตี้องแน่ใจว่าสายไฟไม่ตงึ  
หากสายไฟตงึ อาจท�าให้สายไฟหลดุจากตวัเครื่อง 
และท�าให้เกดิประกายไฟ

•	 หากต้องการยกเลกิการเชื่อมต่อทวีกีบัระบบ 
ไฟหลกั ให้ถอดปลั๊กไฟของทวี ีเมื่อถอดสายไฟ 
ให้ดงึปลั๊กออกทกุครั้ง อย่าดงึที่สาย ตรวจดใูห้
แน่ใจว่าคณุสามารถเข้าถงึปลั๊กไฟ สายไฟ และ
เต้าเสยีบได้ตลอดเวลา

•	 ปลั๊กไฟท�าหน้าที่เป็นอปุกรณ์ตดัพลงังานและ
ควรจะใช้งานได้ง่าย

ควำมเสี่ยงของกำรเกดิไฟฟ้ำลดัวงจร หรอื 
เพลงิไหม้!
•	 ห้ามให้รโีมทคอนโทรลหรอืแบตเตอรี่ โดนฝน 

หรอืน�้า หรอืความร้อนสงู
•	 หลกีเลี่ยงการกระแทกที่ปลั๊กไฟ ปลั๊กไฟที่หลวม

อาจก่อให้เกดิประกายไฟได้
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• การดโูปรแกรมในรปูแบบ 4:3 เป็นระยะเวลานาน
อาจท�าให้เกดิรอยที่แตกต่างกนับนขอบด้านซ้าย
และขวาของหน้าจอ รวมทั้งตลอดเส้นขอบ
ของภาพ หลกีเลี่ยงการใช้โหมดนี้เป็นเวลานาน

• การแสดงภาพนิ่งจากวดิโีอเกมหรอืคอมพวิเตอร์
เป็นเวลานาน อาจส่งผลให้ภาพหลงัเอยีงและ
เกดิภาพเงาสะท้อนซึ่งเกดิจากความร้อนจาก
หน้าจอ ลดความสว่างและความเข้มของจอภาพ
ตามความเหมาะสม เมื่อใช้ทวีใีนลกัษณะนี้

ภาพเงาสะท้อน ภาพหลงัเอยีง และรอยอื่นๆ ที่ปรากฏ
ขึ้นบนหน้าจอทวี ีซึ่งเป็นผลมาจากสาเหตดุ้านบนยงัไม่
ได้รวมไว้ในการรบัประกนั

กำรรไีซเคลิ
 

ผลติภณัฑ์ของคณุใช้วสัดแุละส่วนประกอบที่มี
คณุภาพสงูในการผลติ และสามารถน�าไปรไีซเคลิ 
หรอืน�ากลบัมาใช้ใหม่ได้
 

ผลติภณัฑ์ที่มสีญัลกัษณ์รปูถังขยะและมกีากบาทขดี
ทบัอยู่ คอืผลติภณัฑ์ที่อยู่ภายใต้ข้อบงัคบัของสหภาพ
ยโุรป 2012/19/EU โปรดศกึษาระเบยีบการในท้องถิ่น
ว่าด้วยการแยกเกบ็ผลติภณัฑ์ไฟฟ้าและอเิลก็ทรอนกิส์
โปรดด�าเนนิการตามกฎระเบยีบในท้องถิ่น และไม่ทิ้ง
ผลติภณัฑ์เก่าของคณุพร้อมกบัขยะจากครวัเรอืนโดย
ทั่วไป
การทิ้งผลติภณัฑ์ที่เก่าอย่างถกูวธิจีะช่วยป้องกนัไม่ให้
เกดิผลกระทบในทางลบต่อสิ่งแวดล้อมและสขุภาพได้
 

ผลติภณัฑ์ของคณุมแีบตเตอรี่ภายใต้ข้อก�าหนดของ
สหภาพยโุรป 2006/66/EC ซึ่งไม่สามารถทิ้งรวมกบั
ขยะทั่วไปจากครวัเรอืนได้
โปรดศกึษาเกี่ยวกบักฎระเบยีบในท้องถิ่นในการแยก
แบตเตอรี่ เนื่องจากการทิ้งอย่างถกูวธิจีะช่วยป้องกนัไม่ให้
เกดิผลกระทบในทางลบต่อสิ่งแวดล้อมและสขุภาพได้

แน่ใจว่าผ้าม่านหรอืวตัถอุื่นๆ ไม่บงัช่องระบาย
อากาศบนทวีี

ควำมเสี่ยงต่อกำรบำดเจบ็ เพลงิไหม้ หรอื 
ควำมเสยีหำยของสำยไฟ!
• ห้ามวางทวีหีรอืวตัถใุดๆ บนสายไฟ
• ถอดสายทวีอีอกจากเต้าเสยีบไฟและเสาอากาศ

ก่อนที่จะมพีายฝุนฟ้าคะนอง ขณะเกดิพายฝุน
ฟ้าคะนอง อย่าสมัผสัส่วนหนึ่งส่วนใดของทวีี
สายไฟ หรอืสายของเสาอากาศ

ควำมเสี่ยงต่ออนัตรำยเกี่ยวกบักำรได้ยนิ!
• หลกีเลี่ยงการใช้หฟูังหรอืเฮดโฟนในระดบัเสยีงที่

สงูหรอืฟังต่อเนื่องนานๆ
อณุหภมูติ�่ำ
• หากมกีารขนย้ายทวีใีนอณุหภมูทิี่ต�่ากว่า 5°C

หรอื 41°F ให้ยกทวีอีอกจากบรรจภุณัฑ์ และ
รอจนกว่าอณุหภมูขิองทวีจีะเท่ากบัอณุหภมูหิ้อง
ก่อนที่จะเชื่อมต่อทวีเีข้ากบัเต้าเสยีบ

กำรดแูลรกัษำจอภำพ
• หลกีเลี่ยงการเปิดภาพนิ่งค้างไว้ ภาพนิ่ง คอืภาพ

ที่เปิดค้างไว้บนหน้าจอนานเกนิไป ตวัอย่าง:
เมนบูนหน้าจอ แถบสดี�า และการแสดงเวลา
หากคณุจ�าเป็นต้องเปิดภาพค้างไว้บนหน้าจอ
ให้ลดความเข้มและความสว่างของจอภาพลง
เพื่อไม่ให้หน้าจอเกดิความเสยีหาย

• ถอดปลั๊กออกจากทวีกี่อนท�าความสะอาด
• ท�าความสะอาดทวีแีละกรอบด้วยผ้านุ่ม ห้ามใช้

สารอื่นๆ เช่น แอลกอฮอล์ น�้ายาท�าความสะอาด
ในครวัเรอืน หรอืน�้ายาเคมกีบัทวีี

• ความเสี่ยงต่อความเสยีหายที่มตี่อหน้าจอทวี!ี
ห้ามสมัผสั ดนั ถ ูหรอืกระแทกที่หน้าจอด้วยวตัถุ
ใดๆ กต็าม

• ในการหลกีเลี่ยงความผดิเพี้ยนหรอืสซีดีจาง
ให้เชด็หยดน�้าบนเครื่องออกโดยเรว็ที่สดุ

หมำยเหตุ

ภาพนิ่งอาจส่งผลให้หน้าจอทวีเีสยีหายอย่างถาวร
• ห้ามแสดงภาพนิ่งบนหน้าจอ LCD เป็นเวลา

มากกว่าสองชั่วโมง เนื่องจากอาจส่งผลให้เกดิ
เงาสะท้อนขึ้นในภาพได้ เพื่อเป็นการป้องกนั
ให้ลดความสว่างของและความเข้มจอภาพ
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a  (สแตนด์บำย)
เปิดหรอืสแตนด์บายทวีี

b ปุ่มเล่น
ควบคมุวดิโีอ เพลง หรอืข้อความ

c  FORMAT
เปลี่ยนรปูแบบภาพ

d  (หน้ำหลกั)
เข้าใช้หรอืออกจากเมนหูลกัและย้อนกลบัไปที่
เมนกู่อนหน้า

e  EXIT
สลบัไปยงัทวีี

f  OPTIONS
ในโหมดทวี ีกดปุ่มตวัเลอืกเพื่อแสดงเมนเูสยีง

g    (ปุ่มนำวเิกต)
นาวเิกตเมนตู่างๆ แล้วเลอืกรายการ

h OK
ยนืยนัรายการหรอืการเลอืก

i  LIST
เข้าใช้หรอืออกจากรายการช่อง TV

j CH +/- (ช่อง +/-)
เปลี่ยนช่อง; เลื่อนขึ้น/ลงผ่านตวัเลอืกต่างๆ 
ในโหมด USB

k  (ปิดเสยีง)
ปิดเสยีงหรอืเรยีกคนืเสยีง

l 0-9 (ปุ่มตวัเลข)
เลอืกช่อง

m TEXT
เปิดหรอืปิดเทเลเทก็ซ์

n SUBTITLE
เลอืกค�าบรรยาย

o +/ - (ระดบัเสยีง)
ปรบัระดบัเสยีง

p  (ย้อนกลบั)
ย้อนกลบัไปที่เมนกู่อนหน้าหรอื ออกจากฟังก์ชั่น
แล้วสลบัไปที่ช่องก่อนหน้า

q  INFO
แสดงข้อมลูเกี่ยวกบักจิกรรมปัจจบุนั

r ปุ่มสี

3 ทวีขีองคณุ
ขอแสดงความยนิดทีี่คณุสั่งซื้อผลติภณัฑ์ของเรา และ
ยนิดตี้อนรบัสู่ผลติภณัฑ์ของ Philips! เพื่อให้คณุได้
รบัประโยชน์อย่างเตม็ที่จากบรกิารที่ Philips มอบให้ 
โปรดลงทะเบยีนทวีขีองคณุที่ 
www.philips.com/welcome

รโีมทคอนโทรล
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กำรใช้งำนรโีมทคอนโทรล
ขณะใช้รโีมทคอนโทรล ให้ถอืรโีมทคอนโทรลไว้ 
ใกล้ทวี ีและชี้ไปที่เซนเซอร์รโีมทคอนโทรล  
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มเีฟอร์นเิจอร์ ผนงั หรอื
วตัถอุื่นกดีขวางเส้นทางระหว่างรโีมทคอนโทรลและทวีี

 

30

5m

เลอืกงานหรอืตวัเลอืก
s SOURCES

เลอืกอปุกรณ์ที่เชื่อมต่อ
t   SETUP

เข้าสู่เมนกูารตั้งค่าทวีี
u   ทวีไีกด์

เข้าถงึหรอืออกจากทวีไีกด์
v   สแีดง

ฟังก์ชั่นการบนัทกึ 
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กำรเปลี่ยนช่อง

•	 กด CH +/- บนรโีมทคอนโทรล 
•	 ป้อนหมายเลขช่องโดยใช้ปุ่มตวัเลขบน

รโีมทคอนโทรล
•	 กด  บนรโีมทคอนโทรลเพื่อกลบัไปยงัช่อง

ก่อนหน้านี้

ดชู่องที่ตั้งไว้
คณุสามารถดชู่องที่มทีั้งหมดบนรายชื่อช่อง

LIST

 

1 กด  LIST.
 »  รายชื่อช่องจะปรากฏขึ้น

2 กด  เพื่อเลอืกช่องและเรยีกดรูายชื่อช่อง
3 กด OK เพื่อดชู่องที่เลอืก
4 กด  เพื่อสลบัไปที่หรอืกลบัไปที่ช่องที่ดกู่อน

หน้านี้

กำรดอูปุกรณ์ที่เชื่อมต่ออยู่

 หมำยเหตุ

 • เปิดอปุกรณ์ก่อนเลอืกอปุกรณ์นั้นเป็นแหล่งสญัญาณภายนอก

4 กำรใช้งำนทวีี
ในส่วนนี้จะอธบิายเกี่ยวกบัวธิกีารใช้งานทวีโีดยทั่วไป

กำรเปิดหรอืปิดทวีี

 

ตวัแสดงสถานะสแตนด์บาย

 

กำรเปิดเครื่อง
•	 เสยีบปลั๊กไฟ

 » ถ้าตวัแสดงสถานะสแตนด์บายเป็นสแีดง,  
กด (สแตนด์บาย-เปิด) บนรโีมทคอนโทรล 

กำรสลบัไปที่โหมดสแตนด์บำย
•	 กด  (เปิดสแตนด์บำย) บนรโีมทคอนโทรล

 » ไฟแสดงโหมดสแตนด์บายเปลี่ยนเป็นสแีดง

เคล็ดลับ

 • แม้ว่าทวีขีองคณุจะใช้ปรมิาณกระแสไฟน้อยมากในโหมดสแตนด์
บาย แต่กย็งัต้องมกีารใช้พลงังาน เมื่อไม่ได้ใช้เครื่องเป็นเวลา
นานๆ ให้ถอดสายไฟที่ทวีอีอกจากเต้าเสยีบไฟ
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กำรปรบัระดบัเสยีงทวีี

 

การเพิ่มหรอืลดระดบัเสยีง
•	 กด VOL +/- บนรโีมทคอนโทรล
การปิดหรอืเปิดเสยีง
•	 กดปุ่ม  (ปิดเสยีง)
•	 กด  อกีครั้งเพื่อเรยีกคนืเสยีง

ใช้ปุ่ม Sources

 

SOURCES

1 กด  SOURCES
 » รายการแหล่งสญัญาณจะปรากฏขึ้น

2 กด  เพื่อเลอืกอปุกรณ์์
3 กด OK เพื่อเลอืก

 » ทวีจีะสลบัไปยงัอปุกรณ์ที่เลอืก
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พลงัขบัเสยีง
•	 22PFT54x3: 3W x 2

กำรแก้ปัญหำพื้นฐำน
•	 22PFT54x3: 1920 x 1080

ตวัปรบัสญัญำณ/กำรรบั
สญัญำณ/กำรส่งสญัญำณ
•	 อนิพตุสายอากาศ: โคแอกเชยีล 75 โอห์ม 

(IEC75)
•	 ระบบทวี:ี NTSC, SECAM, PAL, DVB-T/T2
•	 การเล่นวดิโีอ: NTSC , SECAM , PAL

รโีมทคอนโทรล
•	 แบตเตอรี่: AAA 2 ก้อน 

เพำเวอร์ซพัพลำย
•	 ไฟฟ้าที่ใช้:  110-240V, 50-60Hz
•	 ไฟสแตนด์บาย: ≤ 0.5 W
•	 อณุหภมูแิวดล้อม: 5 ถงึ 40 องศาเซลเซยีส
•	 การใช้พลงังาน:  

 22PFT54x3: 42W 

5 ข้อมลูผลติภณัฑ์
ข้อมลูผลติภณัฑ์อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้ง
ให้ทราบล่วงหน้า ส�าหรบัข้อมลูผลติภณัฑ์โดยละเอยีด 
โปรดไปที่ www.philips.com/support

ควำมละเอยีดในกำรแสดงผล
รปูแบบคอมพวิเตอร์
•	 ความละเอยีด - อตัรารเีฟรช:

•	 640 x 480 - 60Hz
•	 800 x 600 - 60Hz
•	 1024 x 768 - 60Hz
•	 1360 x 768 - 60Hz
•	 1920 x 1080 - 60Hz

รปูแบบภาพ
•	 ความละเอยีด - อตัรารเีฟรช:

•	 480i - 60Hz
•	 480p - 60Hz
•	 576i - 50Hz
•	 576p - 50Hz
•	 720p - 50Hz, 60Hz
•	 1080i - 50Hz, 60Hz
•	 1080p - 50Hz, 60Hz.

มลัตมิเีดยี
•	 อปุกรณ์จดัเกบ็ที่รองรบั: USB (รองรบัเฉพาะ

อปุกรณ์จดัเกบ็ USB FAT หรอื FAT 32)
•	 รปูแบบไฟล์มลัตมิเีดยีที่ใช้ร่วมกนัได้:

•	 ภาพ: JPEG
•	 เสยีง: MP3
•	 วดิโีอ: MPEG 2/MPEG 4, H.264
•	  เอกสาร: TXT
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กำรยดึทวีทีี่สนบัสนนุ
ในการยดึทวี ีโปรดสั่งซื้อตวัยดึทวีขีอง Philips หรอื 
ตวัยดึทวีตีามมาตรฐาน VESA เพื่อป้องกนัไม่ให้ 
สายเคเบลิและช่องเสยีบได้รบัความเสยีหาย  
ควรให้ด้านหลงัของทวีหี่างกบัผนงัอย่างน้อย 2.2 นิ้ว 
หรอื 5.5 ซม.

ค�ำเตือน

 • โปรดท�าตามค�าแนะน�าทั้งหมดที่ให้มาพร้อมกบัตวัยดึทวี ี 
TP Vision Europe B.V. ไม่ขอรบัผดิชอบใดๆ หากเกดิอบุตัเิหต ุ 
ได้รบับาดเจบ็ หรอืความเสยีหายจากการตดิตั้งตวัยดึทวีไีม่ถกูต้อง

หมำยเลขรุ่น
ระยะห่ำง
ระหว่ำงพกิเซล
ที่ต้องกำร (มม.)

จ�ำเป็นต้องมสีกรู
ส�ำหรบัยดึตดิผนงั

22PFT54x3 100
2 X M 4
(ความยาวที่แนะน�า:  
12 มม.)
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ปัญหำเกี่ยวกบัช่องทวีี
ช่องที่ตั้งไว้ล่วงหน้ำไม่ปรำกฏในรำยชื่อช่อง:
 • ตรวจดวู่าได้เลอืกรายชื่อช่องที่ถกูต้องไว้หรอืไม่

ปัญหำเกี่ยวกบัภำพ
เปิดทวี ีแต่ไม่มภีำพ:
 • ตรวจสอบว่าได้ต่อสายสญัญาณของเสาอากาศ

เข้ากบัทวีถีูกต้องหรอืไม่
 • ตรวจสอบว่าเลอืกอปุกรณ์ที่ถกูต้องไว้เป็นแหล่ง

สญัญาณของทวีี
มเีสยีงแต่ไม่มภีำพ:
 • ตรวจสอบว่าได้ตั้งค่าภาพถกูต้องหรอืไม่

สญัญำณภำพของทวีทีี่ได้รบัจำกเสำอำกำศไม่ด:ี
 • ตรวจสอบว่าได้ต่อสายสญัญาณของเสาอากาศ

เข้ากบัทวีถีูกต้องหรอืไม่
 • ล�าโพง อปุกรณ์เสยีงที่ไม่ต่อสายดนิ ไฟนอีอน 

อาคารสงู และวตัถขุนาดใหญ่อื่นๆ จะมผีลต่อ
คณุภาพการรบัสญัญาณ หากเป็นไปได้  
ลองปรบัคณุภาพการรบัสญัญาณโดยเปลี่ยน
ทศิทางเสาอากาศ หรอืย้ายอปุกรณ์เหล่านี้ให้อยู่
ห่างจากทวีี

 • หากสญัญาณภาพที่ได้รบัจากช่องใดช่องหนึ่ง 
ไม่ชดั โปรดลองปรบัจนูช่องนั้นแบบละเอยีด

สญัญำณภำพที่ได้รบัจำกอปุกรณ์ที่เชื่อมต่ออยู่
ไม่ด:ี
 • ตรวจสอบว่าเชื่อมต่ออปุกรณ์นั้นๆ ถกูต้องหรอืไม่
 • ตรวจสอบว่าได้ตั้งค่าภาพถกูต้องหรอืไม่

ทวีไีม่บนัทกึค่ำของภำพที่ตั้งไว้:
 • ตรวจดวู่าต�าแหน่งทวีีตั้งไว้เป็นการตั้งค่าที่บ้าน 

โหมดนี้ให้ความยดืหยุ่นในการเปลี่ยนและบนัทกึ
การตั้งค่า

ภำพที่แสดงไม่เตม็จอ และมขีนำดใหญ่หรอื 
เลก็เกนิไป:
 • ลองใช้รปูแบบภาพอย่างอื่น

ต�ำแหน่งภำพไม่ถกูต้อง:
 • สญัญาณภาพจากอปุกรณ์บางอย่างอาจไม่พอดี

กบัหน้าจอ โปรดตรวจดเูอาต์พตุสญัญาณของ
อปุกรณ์

6 กำรแก้ไขปัญหำ
ส่วนนี้จะกล่าวถงึปัญหาทั่วไปที่มกัเกดิขึ้นรวมถงึวธิ ี
การแก้ไขปัญหาเหล่านั้น

ปัญหำทั่วไป
เปิดทวีแีล้วแต่ทวีไีม่ท�ำงำน:
 • ปลดสายไฟออกจากเต้าเสยีบ รอหนึ่งนาทแีล้วจงึ

ต่อกลบัเข้าที่เดมิ
 • ตรวจสอบสายไฟว่าเสยีบแน่นดแีล้วหรอืไม่

รโีมทคอนโทรลท�ำงำนผดิปกต:ิ
 • ตรวจสอบว่าใส่แบตเตอรี่ของรโีมทคอนโทรล 

ถกูต้องตามขั้ว +/- ของรโีมทคอนโทรลหรอืไม่
 • เปลี่ยนแบตเตอรี่ของรโีมทคอนโทรล  

หากแบตเตอรี่อ่อนหรอืหมด
 • ท�าความสะอาดเลนส์ของตวัรบัส่งสญัญาณของ

ทวีแีละรโีมทคอนโทรล
ไฟแสตนด์บำยสแีดงที่ทวีกีะพรบิ:
 • ปลดสายไฟออกจากเต้าเสยีบ รอให้ทวีเียน็ลง

ก่อนที่จะเชื่อมต่อสายไฟกลบัเข้าที่เดมิ หากไฟ
ยงักะพรบิอยู่ ให้ตดิต่อ Philips Customer Care 
Centre

คณุลมืรหสัปลดลอ็คของคณุสมบตัลิอ็คทวีี
 • ป้อน ‘3448’

เมนขูองทวีแีสดงภำษำไม่ถกูต้อง: 
 • เปลี่ยนเมนทูวีเีป็นภาษาที่คุณต้องการ

เมื่อเปิด/ปิดหรอืไปที่โหมดสแตนด์บำยของทวี ี
คณุได้ยนิเสยีงจำกโครงเครื่องทวี:ี
 • ไม่จ�าเป็นต้องด�าเนนิการใด ๆ เสยีงดงักล่าว  

เป็นเสยีงปกตขิองการขยายหรอืหดตวัของทวี ี 
เมื่อเยน็ตวัลงและร้อนขึ้น ซึ่งไม่มผีลกระทบใด ๆ 
ต่อประสทิธภิาพการท�างานของทวีี
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ตดิต่อเรำ
หากคณุไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดอ้างองิที่ส่วน 
FAQ ส�าหรบัรุ่นนี้ที่ www.philips.com/support
หากยงัไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้อกี ให้ตดิต่อ Philips 
Customer Service Centre ในประเทศของคณุ

ค�ำเตือน

 •  อย่าพยายามซ่อมแซมทวีดี้วยตวัเอง เนื่องจากอาจท�าให้ได้รบั 
บาดเจบ็รนุแรง หรอืท�าให้ทวีขีองคณุเสยีหายจนไม่สามารถ
ซ่อมแซมได้ หรอืท�าให้การประกนัเป็นโมฆะ

หมำยเหตุ

 •  โปรดจดรุ่นและหมายเลขซเีรยีลของทวีไีว้ก่อนที่คณุจะตดิต่อ 
ศนูย์บรกิารลกูค้าของ Philips หมายเลขเหล่านี้พมิพ์ไว้ที่ด้านหลงั/
ด้านล่างของทวีแีละบนบรรจภุณัฑ์

ปัญหำเกี่ยวกบัเสยีง
มภีำพ แต่คณุภำพของเสยีงไม่ด:ี

หมำยเหตุ

 • หากไม่พบสญัญาณเสยีง ทวีจีะปิดเอาต์พตุเสยีงโดยอตัโนมตั ิ 
ซึ่งไม่ได้หมายถงึการท�างานที่ผดิปกติ

 • ตรวจสอบว่าได้ต่อสายทกุอย่างถกูต้องหรอืไม่
 • ตรวจดวู่าไม่ได้ตั้งระดบัเสยีงไว้ที่ 0
 • ตรวจดวู่าไม่ได้ปิดเสยีงไว้
 • ตรวจสอบว่าได้ตั้งค่าเสยีงถกูต้องหรอืไม 

มภีาพ แต่ล�าโพงมเีสยีงออกเพยีงด้านเดยีว:
 • ตรวจดวู่าสมดลุเสยีงตั้งเป็นตรงกลาง

ปัญหำกำรเชื่อมต่อแบบ HDMI
พบปัญหำกบัอปุกรณ์ HDMI:
 • โปรดทราบว่าการรองรบั HDCP (High-bandwidth 

Digital Content Protection) นั้นจะดเีลย์เวลาที่ทวีี
จะแสดงผลจากอปุกรณ์ HDMI

 • หากทวีไีม่รู้จกัอปุกรณ์ HDMI และไม่มภีาพปรากฏ 
โปรดลองสลบัแหล่งสญัญาณไปยงัอปุกรณ์อื่น และ
กลบัมาที่เดมิอกีครั้ง

 • หากเสยีงผดิเพี้ยนเป็นพกัๆ โปรดตรวจดวู่าการตั้งค่า
เอาต์พตุจากอปุกรณ์ HDMI นั้นถกูต้อง

 • หากคณุใช้อะแดปเตอร์หรอืสาย HDMI เป็น 
DVI โปรดตรวจดวู่าสายสญัญาณเสยีงที่มาพร้อม
ผลติภณัฑ์ได้ต่ออยู่กบัช่อง AUDIO (มนิแิจค็เท่านั้น)

ปัญหำในกำรเชื่อมต่อกบั
คอมพวิเตอร์
คอมพวิเตอร์แสดงผลบนทวีไีม่คงที่:
 • ตรวจสอบว่า PC ของคณุใช้ความละเอยีด และ 

อตัราการรเีฟรชที่รองรบั
 • ตั้งรปูแบบภาพทวีเีป็นไม่มสีเกล
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English
Warranty

Deutsch
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Garantie
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Jaminan

ไทย
การรับประกัน

Tiếng Việt
Bảo hành

简体中文
保修

繁體中文
保養

العربية
الضمان

Malay 
Waranti
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English - Guarantee
Dear Customer,
Thank you for purchasing this Philips 
product. For the Philips warranty 
applicable to this product, we refer you 
to the Philips website www.philips.com/
guarantee. In the event you do not have 
an internet connection, please contact 
your local Philips Consumer Care Centre. 
Contact details are given in the Consumer 
Care Centres list hereafter.

Deutsch - Garantie
Sehr geehrter Kunde, wir beglückwünschen 
Sie zu Ihrer Entscheidung für dieses Produkt 
von Philips. Nähere Informationen zu der für 
dieses Produkt geltenden Philips Garantie 
 nden Sie im Internet unter www.philips.
com/guarantee. Die durch Philips gewährte 
Garantie beeinträchtigt in keiner Weise 
Ihre gesetzlichen Rechte. Sofern Sie keinen 
Zugang zum Internet haben, wenden Sie sich 
bitte an Ihr Philips Info-Center vor Ort. Die 
entsprechenden Kontaktdaten entnehmen 
Sie bitte der nachstehenden Liste.

Indonesia - Jaminan
Pelanggan yang terhormat,
Terima kasih telah membeli produk Philips. 
Untuk mendapatkan jaminan produk 
ini, kunjungi situs Web Philips di www.
philips.com/guarantee. Jika Anda tidak 
memiliki sambungan Internet, hubungi 
Pusat Layanan Pelanggan Philips setempat. 
Rincian kontak tercantum dalam daftar 
Pusat Layanan Pelanggan.

Français - Garantie
Cher client,
Merci d’avoir acheté ce produit Philips. 
Pour connaître les conditions de 
garantie Philips applicables à ce produit, 
reportez-vous à la page www.philips.
com/guarantee. Si vous ne possédez pas 
de connexion Internet, contactez votre 
Service Consommateurs Philips local. 
Vous trouverez les coordonnées de tous 
les Services Consommateurs dans la 
liste ci-après. Ces informations étaient 
correctes à la date d’impression. Pour 
des informations à jour, consultez la page 
www.philips.com/support.

ไทย - การรับประกัน
เรียนลูกค้า
ขอขอบคุณที่เลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของ Philips 
สําหรับการรับประกันที่มีผลบังคับใช้กับ
ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ้างอิงเว็บไซต์ของ Philips 
www.philips.com/guarantee  ในกรณีที่คุณ
ไม่มีอินเทอร์เน็ต โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า 
Philips ประจําท้องถิ่นของคุณ รายละเอียดการ
ติดต่อจะแสดงอยู่ในรายชื่อศูนย์บริการลูกค้า
ต่อไปนี้

Tiếng Việt - Bảo hành
Kính gửi Quý khách hàng,
Cảm ơn quý vị đã mua sản phẩm Philips 
này. Để biết bảo hành của Philips có thể 
áp dụng cho sản phẩm này, chúng tôi xin 
giới thiệu trang web của Philips www.
philips.com/guarantee. Trong trường hợp 
quý vị không có kết nối internet, vui lòng 
liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách 
hàng của Philips tại địa phương. Chi tiết 
liên hệ được cung cấp trong danh sách 
Trung tâm Chăm sóc Khách hàng sau đây.

简体中文 - 保证
尊敬的客户：
感谢您购买此 Philips 产品。有关适
用于此产品的 Philips 保修信息，建
议您访问 Philips 网站：www.philips.
com/guarantee。如果您无法访问 
Internet，请联系您当地的 Philips 客
户服务中心。将来，我们会在客户服
务中心列表中提供详细联系信息。

繁體中文 - 保證
親愛的客戶，您好：
多謝您購買本飛利浦產品。有關適
用於本產品的飛利浦保養詳情，請
瀏覽飛利浦網站：www.philips.com/
guarantee。如您未能連線至互聯網，
請與您當地的飛利浦消費者保養中心
聯絡。聯絡詳情已詳列於之後的消費
者保養中心清單中。

العربية
الضمان

عزيزي العميل،
شكرا لكم على شراء هذا المنتج من Philips. لمعرفة 
شروط ضمان Philips الذي ينطبق على هذا المنتج، 

 .www.philips.com\guaranteeراجع موقع
في حال لم يكن لديك اتصالاً بالإنترنت، يرجى 

الاتصال برقم مركز خدمة العملاء المحلي لشركة 
Philips. يمكن معرفة تفاصيل الاتصال من قائمة 

مراكز خدمة العملاء فيما يلي.

Pelanggan yang dihormati,
Terima kasih kerana membeli produk 
Philips. Bagi waranti Philips yang terpakai 
untuk produk ini, kami merujuk anda 
kepada laman web Philips 
www.philips.com/guarantee. Sekiranya 
anda tidak mempunyai sambungan 
Internet, sila hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips tempatan anda. Butiran 
kenalan diberikan dalam senarai Pusat 
Layanan Pelanggan selepas ini.

Inggeris-Jaminan
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philips.com

Australia
1300 998 851

Indonesia
0800-1-822822

Malaysia
1800 220 180

Singapore/新加坡
65 6286 7333

Philipines/Pilipinas 
632 84204970

Thailand/ประเทศไทย 
0-2746-5431

 คู่มอืผู้ใช้ FAQ กำรแชท ฟอรมั โทรศพัท์ อเีมล์ กำรรบัประกนั 





Sản phẩm điện và điện tử này có chứa các chất nguy hiểm. Bạn có thể sử dụng sản phẩm an toàn trong suốt 
thời hạn sử dụng bảo vệ môi trường và hãy mang sản phẩm đến hệ thống tái chế sau khi vượt quá thời hạn sử 
dụng bảo vệ môi trường

Mô tả gợi ý về Quy chế Quản lý Tái chế đối với Rác thải Điện và Điện tử
Để chăm sóc và bảo vệ Trái đất tốt hơn, vui ḷng tuân thủ luật pháp quốc gia hiện hành liên quan đến việc quản 
lư tái chế chất thải của các sản phẩm điện và điện tử khi người sử dụng không c̣n nhu cầu sử dụng sản phẩm 
này hoặc khi nó đă kết thúc ṿng đời sản phẩm.
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Mục lục

1 Chú ư  2

2 Quan trọng  3

3 TV của bạn  5
Bộ điều khiển từ xa  5
Cách sử dụng bộ điều khiển từ xa  6

4 Sử dụng TV  7
Bật hoặc tắt TV  7
Chuyển kênh  7
Xem các thiết bị đă kết nối  7
Chỉnh âm lượng TV  8

5 Thông tin sản phẩm  9
Độ phân giải màn h́nh  9
Đa phương tiện  9
Công suất đầu ra âm thanh  9
Độ phân giải riêng  9
Bộ tinh chỉnh / Bộ thu / Bộ truyền  9
Bộ điều khiển từ xa  9
Nguồn điện  9
Giá treo TV được hỗ trợ  9

6 Khắc phục sự cố  11
Các vấn đề chung  11
Các vấn đề kênh  11
Các vấn đề h́nh ảnh  11
Các vấn đề âm thanh  12
Các vấn đề kết nối HDMI  12
Các vấn đề kết nối máy tính  12
Liên hệ  12

7 Bảo hành  13
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Cầu chì nguồn điện chính (/56)
Tivi này được trang bị một phích cắm đúc đă được 
kiểm duyệt. Nếu cần thay cầu ch́ nguồn, cầu ch́ 
này phải được thay bằng cầu ch́ có cùng giá trị như 
được ghi trên phích cắm (ví dụ 10A).
1 Tháo nắp cầu chì và cầu chì.
2 Cầu ch́ thay thế phải tuân thủ BS 1362 và

phải có dấu kiểm duyệt ASTA. Nếu mất cầu 
chì, hãy liên hệ với đại lý bán hàng của bạn để 
xác nhận loại cầu chì phù hợp.

3 Sửa chữa nắp cầu chì.
Bản quyền

 
®Kensington và Micro Saver là các thương hiệu đã 
đăng ký tại Hoa Kỳ của ACCO World Corporation 
cùng với giấy đăng ký đã được công bố và ứng 
dụng đang chờ cấp bằng sáng chế tại các quốc gia 
khác trên thế giới.

 

HDMI, logo HDMI và High- Definition Multimedia 
Interface là các thương hiệu hoặc thương hiệu đă 
đăng kư của HDMI licensing LLC tại Hoa Kỳ và các 
quốc gia khác.
Tất cả các thương hiệu đă đăng kư và chưa đăng 
kư là tài sản của các chủ sở hữu tương ứng

Sản phẩm này được sản xuất theo giấy phép của 
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio và biểu 
tượng chữ D kép là các thương hiệu đã đăng ký 
của Dolby Laboratories

1 Chú ư
2018© TP Vision Europe B.V. Bảo lưu mọi quyền. 
Các đặc tính kỹ thuật có thể được thay đổi mà 
không có thông báo trước. Các thương hiệu là tài 
sản của Koninklijke Philips N.V hoặc các chủ sở hữu 
tương ứng. TP Vision Europe B.V. có quyền thay đổi 
các sản phẩm bất cứ lúc nào mà không bắt buộc phải 
điều chỉnh các sản phẩm trước đó cho phù hợp.
Nội dung của tài liệu này được coi là đầy đủ cho 
mục đích sử dụng dự kiến của hệ thống. Nếu sản 
phẩm, các bộ phận rời hoặc cách sử dụng khác 
với quy định trong tài liệu này, thì người dùng phải 
kiểm tra tính khả dụng và hiệu lực của nó. TP Vision 
Europe B.V. đảm bảo tài liệu này không vi phạm 
bất kỳ bằng sáng chế nào của Hoa Kỳ. Không có sự 
bảo hành nào khác được công bố hay mặc nhiên.
TP Vision Europe B.V. không chịu trách nhiệm đối 
với bất kỳ lỗi nào trong nội dung của tài liệu này, 
cũng không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ sự cố 
nào phát sinh từ nội dung trong tài liệu này. Các 
lỗi được báo cáo cho Philips sẽ được sửa lại cho 
hợp và được xuất bản trên trang web hỗ trợ của 
Philips ngay khi có thể.

Điều khoản bảo hành
• Nguy cơ gây thiệt hại, hỏng hóc đối với TV

hoặc không được bảo hành! Đừng cố gắng tự
sửa chữa TV.

• Chỉ sử dụng TV và các phụ kiện đúng với mục
đích của nhà sản xuất.

• Dấu hiệu cảnh báo in trên mặt sau của TV
cho biết rủi ro điện giật. Đừng bao giờ tháo
vỏ TV. Luôn liên hệ với bộ phận Hỗ Trợ
Khách Hàng của Philips để được bảo hành
hoặc sửa chữa.

• Mọi thao tác hoàn toàn bị cấm hoặc mọi điều
chỉnh và quy trình lắp ráp không được khuyên
dùng hoặc không được phép trong sổ tay này
đều không được hưởng chính sách bảo hành.

Tính năng điểm ảnh
Màn h́nh LCD/LED này có số điểm ảnh màu cao. 
Mặc dù màn h́nh này có tỷ lệ điểm ảnh hiệu quả là 
99,999% trở lên, nhưng các chấm đen hoặc điểm 
sáng (đỏ, xanh lá, xanh dương) vẫn có thể xuất 
hiện liên tục trên màn h́nh. Đây là đặc tính cấu trúc 
của loại màn h́nh này (theo các tiêu chuẩn công 
nghiệp chung) và không phải là lỗi kỹ thuật.
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Nguy cơ gây thiệt hại hoặc hỏng TV!
•	  Cần phải có hai người để nhấc và khiêng TV 

nặng hơn 25 kg hoặc 55 cân Anh.
•	 Khi lắp TV bằng chân đế, chỉ sử dụng chân đế 

kèm theo. Bắt chặt chân đế vào TV. Đặt TV 
lên một bề mặt bằng phẳng có khả năng chịu 
được trọng lượng của cả TV và chân đế.

•	 Khi gắn TV lên tường, chỉ sử dụng giá treo 
tường đủ khả năng chịu được trọng lượng của 
TV. Siết chặt giá treo vào tường có khả năng 
chịu được trọng lượng của cả TV và giá treo. 
TP Vision Europe B.V. không chịu trách nhiệm 
đối với việc gắn giá treo tường sai dẫn đến tai 
nạn, thương tật hoặc hư hỏng.

•	 Nếu bạn cần phải cất giữ TV, hăy tháo rời 
chân đế khỏi TV. Đừng bao giờ để TV nằm 
dựa lưng với chân đế chưa tháo rời.

•	 Trước khi nối TV với ổ cắm điện, bảo đảm 
điện áp nguồn phù hợp với giá trị in trên mặt 
sau TV. Đừng bao giờ nối TV với ổ cắm điện 
nếu điện áp khác biệt.

•	 Các bộ phận của sản phẩm này có thể được 
làm bằng thủy tinh. Sử dụng cẩn thận để tránh 
bị bị chấn thương và thiệt hại.

Nguy cơ gây chấn thương trẻ em!
 Hăy tuân thủ các biện pháp pḥng ngừa sau đây 
để tránh TV bị rơi và gây chấn thương cho trẻ em:
•	 Đừng bao giờ đặt TV lên bề mặt có phủ khăn 

hoặc các chất liệu khác có thể kéo tuột ra ngoài.
•	 Bảo đảm không có phần nào của TV lồi ra 

ngoài bề mặt.
•	 Không đặt TV lên tủ cao (như tủ sách) mà 

không neo giữ chắc chắn cả tủ và TV vào 
tường hoặc gối đỡ phù hợp.

•	 Căn dặn trẻ em về các nguy hiểm khi leo 
trèo trên tủ cao để chạm vào TV.

Nguy cơ nuốt phải pin!
•	 Sản phẩm/bộ điều khiển từ xa có thể có pin 

dạng đồng xu, vốn có thể nuốt được. Luôn 
giữ pin ngoài tầm với của trẻ em!

Rủi ro quá nhiệt!
•	 Không lắp TV trong không gian kín. Luôn chừa 

không gian tối thiểu 4 inch hoặc 10 cm quanh 
TV để thông gió. Bảo đảm rèm và các vật dụng 
khác không che phủ các khe thông gió của TV.

2 Quan trọng
Đọc và hiểu rơ mọi hướng dẫn trước khi sử dụng 
TV của bạn. Mọi hư hỏng do không tuân thủ các 
hướng dẫn sẽ không được bảo hành.

An toàn
Nguy cơ giật điện hoặc hỏa hoạn!
•	 Đừng bao giờ đặt TV dưới mưa hoặc nước. 

Không được đặt các b́nh chứa chất lỏng, như 
b́nh hoa, gần TV. Nếu chất lỏng chảy lên trên 
hoặc vào trong TV, hăy ngắt ngay TV khỏi 
ổ cắm điện. Hăy liên hệ với Bộ phận Chăm 
sóc Khách hàng Philips để yêu cầu kiểm tra 
TV trước khi sử dụng.

•	 Không được đặt TV, bộ điều khiển từ xa hoặc 
pin gần ngọn lửa hoặc các nguồn phát nhiệt 
khác, kể cả ánh sáng mặt trời trực tiếp.
Để tránh lửa cháy lan, luôn đặt nến hoặc các 
ngọn lửa khác tránh xa TV, bộ điều khiển từ 
xa và pin.

 

•	 Không nhét vật thể vào các khe thông gió 
hoặc các lỗ khác trên TV.

•	 Khi xoay TV, hăy chắc chắn không làm căng 
cáp điện. Căng cáp điện có thể làm lỏng đầu 
cắm và gây ra hiện tượng phóng điện.

•	 Để ngắt kết nối TV khỏi ổ cắm điện, bạn phải 
ngắt kết nối phích cắm của TV. Khi ngắt nguồn 
điện, luôn kéo phích cắm, không được kéo 
dây. Đảm bảo bạn luôn có thể tiếp cận dễ 
dàng với phích cắm, dây nguồn và ổ cắm điện.

•	 Phích cắm điện dùng làm dụng cụ ngắt điện 
và phải hoạt động dễ dàng.

Nguy cơ chập điện hoặc hỏa hoạn!
•	 Không được đặt bộ điều khiển từ xa hoặc pin 

dưới mưa, nước hoặc nơi quá nóng.
•	 Tránh tạo lực kéo căng lên phích cắm điện. 

Phích cắm điện lỏng có thể gây ra hiện tượng 
phóng điện hoặc hỏa hoạn.
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• Hiển thị các hình ảnh tĩnh từ trò chơi video
hoặc máy tính trong một khoảng thời gian kéo 
dài có thể gây ra các ảnh sau từng phần và
xuất hiện các hình ảnh mờ do cháy màn hình. 
Giảm độ sáng và độ tương phản của màn hình 
cho phù hợp khi sử dụng TV theo cách này.

Các hình ảnh mờ, ảnh sau từng phần và các vệt ảnh 
khác xuất hiện trên màn hình TV do việc sử dụng nói 
trên sẽ không được kiểm soát theo bảo hành này.

Tái chế

 

Sản phẩm của bạn được thiết kế và sản xuất bằng 
các vật liệu và thành phần chất lượng cao, vốn có 
thể tái chế và tái sử dụng.

 

Khi biểu tượng thùng rác có ṿng tṛn dấu thập chéo 
này được đính kèm theo sản phẩm, th́ có nghĩa là sản 
phẩm được kiểm soát theo Chỉ thị Châu Âu 2012/19/
EU Hăy tự t́m hiểu về hệ thống thu gom phân loại các 
sản phẩm điện và điện tử tại địa phương.
Vui ḷng thực hiện theo các quy định tại địa phương 
và không thải bỏ các sản phẩm cũ cùng với rác thải 
gia đ́nh.
Việc thải bỏ sản phẩm cũ đúng cách sẽ giúp pḥng 
tránh các hậu quả xấu có thể xảy ra cho môi 
trường và sức khỏe con người.
 

Sản phẩm của bạn có chứa pin theo Chỉ thị Châu 
Âu 2006/66/EC, thường không được thải bỏ cùng 
với rác thải gia đ́nh thông thường.
Hăy tự t́m hiểu các quy định tại địa phương về 
cách thu gom phân loại pin cũ, v́ việc thải bỏ đúng 
cách sẽ giúp pḥng tránh các hậu quả xấu có thể 
xảy ra cho môi trường và sức khỏe con người.

Nguy cơ gây chấn thương, hỏa hoạn hoặc hỏng 
cáp điện!
• Không đặt TV hoặc các vật khác đè lên cáp điện.
• Rút phích cắm điện và tháo cáp ăng ten khỏi

TV trước khi có sấm sét. Khi trời có sấm sét, 
không chạm vào bất kỳ bộ phận nào của TV, 
cáp điện hoặc cáp ăng ten.

Nguy cơ hỏng thính giác!
•  Tránh sử dụng tai nghe nhét tai hoặc chụp

đầu với âm lượng lớn hoặc trong thời gian dài.
Nhiệt độ thấp
• Nếu vận chuyển TV trong điều kiện nhiệt độ

dưới 5°C hoặc 41°F, hăy tháo bao b́ của TV
và chờ cho đến khi nhiệt độ TV bằng nhiệt độ
trong pḥng mới cắm điện vào TV.

Chăm sóc màn h́nh
• Tránh để h́nh ảnh tĩnh quá lâu. H́nh ảnh tĩnh

là các h́nh ảnh được giữ nguyên trên màn h́nh
trong thời gian dài. Ví dụ: các menu trên màn 
h́nh, các sọc đen và các màn h́nh thời gian. Nếu
phải sử dụng h́nh ảnh tĩnh, hăy giảm độ tương 
phản và độ sáng để tránh làm hỏng màn h́nh.

• Rút phích điện khỏi TV trước khi lau chùi.
• Lau chùi TV và khung bằng khăn mềm và ẩm. 

Không sử dụng các chất như cồn, hóa chất
hoặc chất tẩy rửa gia dụng cho TV.

• Nguy cơ hỏng màn h́nh TV! Không chạm, ấn, 
chà hoặc gơ vào màn h́nh bằng bất kỳ vật ǵ.

• Để tránh biến dạng hoặc phai màu, hăy lau
khô nước đọng càng nhanh càng tốt.

Ghi chú

Các hình ảnh t�nh có thể gây ra hư hỏng v�nh 
viễn đối với màn hình TV.
• Không hiển thị hình ảnh t�nh trên màn hình

LCD quá hai giờ vì làm vậy có thể gây ra các
hình ảnh mờ. Để tránh điều này, hãy giảm độ
sáng và độ tương phản của màn hình.

• Xem các chương trình ở định dạng 4:3 trong
một khoảng thời gian kéo dài có thể để lại
các vệt khác nhau trên các cạnh trái và phải
của màn hình cũng như dọc theo các đường
viền của hình ảnh. Tránh dùng chế độ này
trong một khoảng thời gian kéo dài.
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a  (Chế độ chờ)
Bật TV hoặc chuyển sang chế độ chờ.

b Các nút phát
Điều khiển video, âm nhạc hoặc chữ.

c  FORMAT
Thay đổi định dạng hình ảnh.

d  (Nút home)
Truy cập hoặc thoát khỏi menu chính và trở 
lại menu trước đó.

e  EXIT
Chuyển sang TV.

f  OPTIONS
Ở chế độ TV, nhấn phím Tùy chọn để hiển thị 
menu Âm thanh.

g   (Các nút điều hướng)
Điều hướng qua các menu và chọn mục.

h OK
Xác nhận mục nhập hoặc lựa chọn.

i  LIST
Truy cập hoặc thoát khỏi danh sách kênh TV.

j CH +/- (Kênh +/-)
Chuyển kênh; cuộn lên/xuống qua các tùy 
chọn trong chế độ USB.

k  (Tắt âm)
Tắt hoặc bật lại âm thanh.

l 0-9 (Các nút số)
Chọn kênh.

m TEXT
Bật hoặc tắt teletext.

n SUBTITLE
Chọn Phụ đề.

o +/- (Âm lượng)
Điều chỉnh âm lượng.

p  (Trở lại)
Trở lại menu trước hoặc thoát một chức năng 
cụ thể và chuyển đến kênh trước đó.

q  INFO
Hiển thị thông tin về hoạt động hiện tại.

3 TV của bạn
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn 
đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ 
trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký TV của bạn tại 
www.philips.com/welcome.

Bộ điều khiển từ xa
 

SETUP

SOURCES EXIT

LISTBACK

FORMAT

OPTIONSINFO

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

4

1314

15

16

17

18

19

21

22

20
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Cách sử dụng bộ điều khiển 
từ xa
Khi sử dụng bộ điều khiển từ xa, hăy cầm nó gần 
với TV và hướng về phía bộ cảm biến điều khiển từ 
xa. Bảo đảm khoảng cách giữa bộ điều khiển từ xa 
và TV không bị chặn bởi đồ đạc trong nhà, tường 
hoặc các vật dụng khác.

 

30

5m

r Các nút màu
Chọn tác vụ hoặc tùy chọn.

s SOURCES
Chọn các thiết bị được kết nối

t  SETUP
Truy cập menu thiết lập TV.

u  TV GUIDE
Truy cập hoặc thoát khỏi hướng dẫn TV.

v  Màu đỏ
Chức năng ghi hình..
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Chuyển kênh

 

• Nhấn CH +/- trên bộ điều khiển từ xa.
• Nhập số kênh bằng các nút số trên bộ điều

khiển từ xa.
• Nhấn  trên bộ điều khiển từ xa để chuyển

sang và trở về kênh trước đó.

Xem kênh đã cài đặt
Bạn có thể xem tất cả các kênh có sẵn trên danh 
sách kênh.

LIST

1 Nhấn  LIST.
 »  Danh sách kênh sẽ hiển thị.

2 Nhấn  để chọn kênh và duyệt danh
sách kênh.

3 Nhấn OK để xem kênh vừa chọn.
4 Nhấn  để chuyển sang và tiếp tục kênh

vừa xem gần nhất.

Xem các thiết bị đă kết nối

Ghi chú

 • Bật thiết bị đó trước khi chọn nó làm nguồn tín hiệu ngoài.

4 Sử dụng TV
Phần này giúp bạn thực hiện các thao tác TV cơ bản.

Bật hoặc tắt TV
 

Đèn báo chờ

 

Để bật 
• Cắm phích điện vào.

 » Nếu đèn báo chờ có màu đỏ, nhấn
(Chế độ chờ Bật) trên điều khiển từ xa. 

Để chuyển sang chế độ chờ
• Nhấn nút  (Chế độ chờ Bật) trên điều

khiển từ xa.
 » Đèn báo chế độ chờ sẽ chuyển sang

màu đỏ.

Mẹo

 • Dù TV của bạn tiêu thụ rất ít điện năng khi ở chế độ
chờ,  nhưng điện vẫn tiếp tục bị tiêu hao. Nếu không sử 
dụng trong một thời gian dài, hăy ngắt cáp điện TV khỏi 
ổ cắm điện.
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Chỉnh âm lượng TV

Để tăng hoặc giảm âm lượng
•	 Nhấn VOL +/- trên bộ điều khiển từ xa. 
Để tắt hoặc bật âm thanh
•	 Nhấn 	(Tắt âm).
•	 Nhấn lại 	để mở lại âm thanh.

Sử dụng nút Sources

 

SOURCES

1	 Nhấn 	SOURCES.
 » Danh sách nguồn xuất hiện.

2	 Nhấn  để chọn thiết bị.
3	 Nhấn OK để chọn.

 » TV sẽ chuyển sang thiết bị đã chọn.
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Công suất đầu ra âm thanh
•	 22PFT54x3: 3W x 2

Độ phân giải riêng
•	 22PFT54x3: 1920 x 1080

Bộ tinh chỉnh / Bộ thu / Bộ 
truyền
•	 Đầu vào ăng-ten: cáp đồng trục 75 ohm (IEC75)
•	 Hệ TV: NTSC, SECAM, PAL, DVB-T/T2
•	 Phát lại video: NTSC, SECAM, PAL
•	 Tiêu thụ điện:

Bộ điều khiển từ xa
•	 Pin: 2 cục pin AAA

Nguồn điện
•	 Nguồn điện: 110-240V, 50-60Hz
•	 Nguồn điện chờ: ≤ 0,5 W
•	 Nhiệt độ xung quanh: 5-40°C
•	 Tiêu thụ điện:  

 22PFT54x3:	42W

Giá treo TV được hỗ trợ
Để treo TV, vui ḷng mua giá treo TV của Philips 
hoặc bất kỳ giá treo TV tương thích với tiêu chuẩn 
VESA. Để ngăn ngừa hư hỏng cáp và đầu nối, phải 
chắc chắn chừa khoảng trống ít nhất là 2,2 inch 
hoặc 5,5 cm giữa mặt sau TV với tường.

5 Thông tin sản 
phẩm

Thông tin sản phẩm chịu sự thay đổi mà không cần 
thông báo trước. Để biết thông tin chi tiết về sản 
phẩm, vui lòng truy cập www.philips.com/support.

Độ phân giải màn h́nh
Định dạng máy tính
•	 Độ phân giải – tốc độ làm mới:

•	 640 x 480 - 60Hz
•	 800 x 600 - 60Hz
•	 1024 x 768 - 60Hz
•	 1360 x 768 - 60Hz
•	 1920 x 1080 - 60Hz

Định dạng Video
•	 Độ phân giải – tốc độ làm mới:

•	 480i - 60Hz
•	 480p - 60Hz
•	 576i - 50Hz
•	 576p - 50Hz
•	 720p - 50Hz, 60Hz
•	 1080i - 50Hz, 60Hz
•	 1080p - 50Hz, 60Hz.

Đa phương tiện
•	 Thiết bị lưu trữ được hỗ trợ: USB (Chỉ hỗ 

trợ các thiết bị lưu trữ USB định dạng FAT 
hoặc FAT 32).

•	 Định dạng file đa phương tiện tương thích:
•	 H́nh ảnh: JPEG
•	 Âm thanh MP3
•	 Video: MPEG 2/MPEG 4, H.264
•	  Tài liệu: TXT
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Cảnh báo

 • Vui ḷng thực hiện theo tất cả các hướng dẫn được cung 
cấp cùng với giá treo TP Vision Europe B.V. không chịu 
trách nhiệm đối với việc gắn giá treo TV sai dẫn đến tai 
nạn, thương tật hoặc hư hỏng.

Số kiểu
Mật độ 
điểm ảnh bắt 
buộc (mm)

Vít lắp đặt 
bắt buộc

22PFT54x3 100

2 x M4
(Độ dài 
khuyên dùng:  
12 mm
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Các vấn đề h́nh ảnh
TV bật, nhưng không có hình ảnh:
 • Kiểm tra để đảm bảo ăng ten đă được kết

nối đúng với TV.
 • Kiểm tra để đảm bảo đă chọn đúng thiết bị

làm nguồn tín hiệu cho TV.
Có âm thanh nhưng không có h́nh ảnh:
 • Kiểm tra để đảm bảo đă cài đặt đúng cho

h́nh ảnh.
TV thu tín hiệu yếu từ kết nối ăng ten:
 • Kiểm tra để đảm bảo ăng ten đă được kết

nối đúng với TV.
 • Loa, thiết bị âm thanh không nối đất, đèn

huỳnh quang, nhà cao tầng và các vật dụng
lớn khác có thể ảnh hưởng đến chất lượng
thu tín hiệu. Nếu có thể, hăy cố gắng cải thiện
chất lượng thu tín hiệu bằng cách đổi hướng
ăng ten hoặc di chuyển các thiết bị ra xa TV.

 • Nếu việc thu nhận tín hiệu chỉ có một kênh
bị yếu, vui ḷng tinh chỉnh kênh đó.

Chất lượng h́nh ảnh kém từ các thiết bị đă kết nối:
 • Kiểm tra để đảm bảo thiết bị được kết nối

thích hợp.
 • Kiểm tra để đảm bảo đă cài đặt đúng cho

h́nh ảnh.
TV đă không lưu lại các cài đặt h́nh ảnh:
 • Kiểm tra xem vị trí TV có được đặt sang cài

đặt gia đ́nh không. Chế độ này cho bạn sự
linh hoạt để thay đổi và lưu lại các cài đặt.

H́nh ảnh không vừa khít màn h́nh; nó quá lớn 
hoặc quá nhỏ:
 • Thử sử dụng một định dạng h́nh ảnh khác.

Vị trí h́nh ảnh không đúng:
 • Tín hiệu h́nh ảnh từ một số thiết bị có thể

không vừa khít với màn h́nh. Vui ḷng kiểm tra
nguồn phát tín hiệu của thiết bị.

6 Khắc phục sự cố
Phần này mô tả những vấn đề chung và các giải 
pháp kèm theo.

Các vấn đề chung
Không thể bật TV:
 • Rút cáp điện khỏi ổ cắm. Chờ một phút

trước khi kết nối lại.
 • Kiểm tra để đảm bảo cáp được cắm chặt.

Bộ điều khiển từ xa hoạt động không tốt:
 • Kiểm tra để đảm bảo pin đă được lắp đặt

đúng điện cực +/-.
 • Thay pin cho bộ điều khiển từ xa nếu pin hết

hoặc yếu điện.
 • Lau chùi thấu kính cảm biến của bộ điều

khiền từ xa và TV.
Đèn chờ trên TV nhấp nháy màu đỏ:
 • Rút cáp điện khỏi ổ cắm. Chờ cho đến khi TV

nguội rồi cắm lại cáp điện. Nếu đèn vẫn nhấp
nháy đỏ, hăy liên hệ với Trung tâm Chăm sóc
Khách hàng Philips.

Bạn đă quên mă mở khóa tính năng khóa TV
 • Nhập ‘3448’.

Menu TV bị sai ngôn ngữ.
 • Thay đổi menu TV sang ngôn ngữ ưa thích

của bạn.
Khi chuyển TV sang Bật/Tắt hoặc Chờ, bạn nghe 
một tiếng tách trong khung TV:
 • Không cần thực hiện thao tác. Tiếng tách đó

là sự co giăn b́nh thường của TV khi nóng lên
hoặc nguội xuống. Điều này không ảnh hưởng
đến hiệu năng hoạt động.

Các vấn đề kênh
Các kênh đã cài đặt trước đây  không hiển thị 
trong danh sách kênh:
 • Kiểm tra để đảm bảo đă chọn đúng danh

sách kênh.
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Các vấn đề kết nối máy tính
Hiển thị máy tính trên TV không ổn định:
 • Kiểm tra xem PC của bạn có sử dụng độ

phân giải và tốc độ làm mới được hỗ trợ hay 
không.

 • Cài đặt định dạng h́nh ảnh TV sang chưa định
tỷ lệ.

Liên hệ
Nếu bạn không thể khắc phục sự cố, vui lòng 
tham khảo Câu hỏi Thường Gặp về mẫu TV này 
tại www.philips.com/support.
Nếu vẫn không khắc phục được sự cố, vui ḷng liên 
hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips 
tại địa phương.

Cảnh báo

 •  Đừng cố gắng tự sửa chữa TV. Điều này có thể gây thiệt 
hại nặng và hư hỏng không thể sửa chữa cho TV hoặc 
khiến bạn không hưởng được chính sách bảo hành.

Ghi chú

 •  Vui lòng ghi lại mẫu và số serial của TV trước khi liên hệ 
với Trung tâm Dịch vụ Khách hàng Philips. Các mã số này 
in ở mặt sau/mặt đáy của TV hoặc trên thùng đựng.

Các vấn đề âm thanh
Có hiển thị h́nh ảnh nhưng chất lượng âm
thanh kém:

Ghi chú

 • Nếu không ḍ được tín hiệu âm thanh, th́ TV sẽ tự động 
tắt nguồn phát âm thanh - đây không phải là lỗi kỹ thuật.

 • Kiểm tra để đảm bảo tất cả các cáp được kết
nối thích hợp.

 • Kiểm tra để đảm bảo âm lượng không chỉnh về 0.
 • Kiểm tra để đảm bảo âm thanh không bị tắt.
 • Kiểm tra để đảm bảo các cài đặt âm thanh

phù hợp.
Có h́nh ảnh nhưng âm thanh chỉ đến một loa:
 • Kiểm tra xem cân bằng âm thanh có được

đặt ở giữa không.

Các vấn đề kết nối HDMI
Xảy ra các sự cố về thiết bị HDMI:
 • Vui ḷng lưu ư rằng chức năng hỗ trợ HDCP

(Bảo vệ Nội dung Kỹ thuật số Băng thông Rộng) 
có thể làm trễ thời gian mà TV cần để hiển thị 
nội dung từ thiết bị HDMI.

 • Nếu TV không nhận được thiết bị HDMI và
không hiển thị được h́nh ảnh, vui ḷng chuyển 
qua nguồn phát của thiết bị khác trước khi 
chuyển trở lại.

 • Nếu có sự ngắt quăng âm thanh, vui ḷng kiểm
tra để đảm bảo các cài đặt đầu ra của thiết bị 
HDMI chính xác.

 • Nếu sử dụng đầu chuyển hoặc cáp HDMI-DVI, 
vui ḷng kiểm tra xem cáp âm thanh kèm theo 
sản phẩm đă được kết nối vào ÂM THANH 
chưa (chỉ đầu cắm mini).
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7 Bảo hành

English
Warranty

Deutsch
Garantie

Français
Garantie

Indonesia
Jaminan

ไทย
การรับประกัน

Tiếng Việt
Bảo hành

简体中文
保修

繁體中文
保養

العربية
الضمان

Malay 
Waranti
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English - Guarantee
Dear Customer,
Thank you for purchasing this Philips 
product. For the Philips warranty 
applicable to this product, we refer you 
to the Philips website www.philips.com/
guarantee. In the event you do not have 
an internet connection, please contact 
your local Philips Consumer Care Centre. 
Contact details are given in the Consumer 
Care Centres list hereafter.

Deutsch - Garantie
Sehr geehrter Kunde, wir beglückwünschen 
Sie zu Ihrer Entscheidung für dieses Produkt 
von Philips. Nähere Informationen zu der für 
dieses Produkt geltenden Philips Garantie 
 nden Sie im Internet unter www.philips.
com/guarantee. Die durch Philips gewährte 
Garantie beeinträchtigt in keiner Weise 
Ihre gesetzlichen Rechte. Sofern Sie keinen 
Zugang zum Internet haben, wenden Sie sich 
bitte an Ihr Philips Info-Center vor Ort. Die 
entsprechenden Kontaktdaten entnehmen 
Sie bitte der nachstehenden Liste.

Indonesia - Jaminan
Pelanggan yang terhormat,
Terima kasih telah membeli produk Philips. 
Untuk mendapatkan jaminan produk 
ini, kunjungi situs Web Philips di www.
philips.com/guarantee. Jika Anda tidak 
memiliki sambungan Internet, hubungi 
Pusat Layanan Pelanggan Philips setempat. 
Rincian kontak tercantum dalam daftar 
Pusat Layanan Pelanggan.

Français - Garantie
Cher client,
Merci d’avoir acheté ce produit Philips. 
Pour connaître les conditions de 
garantie Philips applicables à ce produit, 
reportez-vous à la page www.philips.
com/guarantee. Si vous ne possédez pas 
de connexion Internet, contactez votre 
Service Consommateurs Philips local. 
Vous trouverez les coordonnées de tous 
les Services Consommateurs dans la 
liste ci-après. Ces informations étaient 
correctes à la date d’impression. Pour 
des informations à jour, consultez la page 
www.philips.com/support.

ไทย - การรับประกัน
เรียนลูกค้า
ขอขอบคุณที่เลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของ Philips 
สําหรับการรับประกันที่มีผลบังคับใช้กับ
ผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ้างอิงเว็บไซต์ของ Philips 
www.philips.com/guarantee  ในกรณีที่คุณ
ไม่มีอินเทอร์เน็ต โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า 
Philips ประจําท้องถิ่นของคุณ รายละเอียดการ
ติดต่อจะแสดงอยู่ในรายชื่อศูนย์บริการลูกค้า
ต่อไปนี้

Tiếng Việt - Bảo hành
Kính gửi Quý khách hàng,
Cảm ơn quý vị đã mua sản phẩm Philips 
này. Để biết bảo hành của Philips có thể 
áp dụng cho sản phẩm này, chúng tôi xin 
giới thiệu trang web của Philips www.
philips.com/guarantee. Trong trường hợp 
quý vị không có kết nối internet, vui lòng 
liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách 
hàng của Philips tại địa phương. Chi tiết 
liên hệ được cung cấp trong danh sách 
Trung tâm Chăm sóc Khách hàng sau đây.

简体中文 - 保证
尊敬的客户：
感谢您购买此 Philips 产品。有关适
用于此产品的 Philips 保修信息，建
议您访问 Philips 网站：www.philips.
com/guarantee。如果您无法访问 
Internet，请联系您当地的 Philips 客
户服务中心。将来，我们会在客户服
务中心列表中提供详细联系信息。

繁體中文 - 保證
親愛的客戶，您好：
多謝您購買本飛利浦產品。有關適
用於本產品的飛利浦保養詳情，請
瀏覽飛利浦網站：www.philips.com/
guarantee。如您未能連線至互聯網，
請與您當地的飛利浦消費者保養中心
聯絡。聯絡詳情已詳列於之後的消費
者保養中心清單中。

العربية
الضمان

عزيزي العميل،
شكرا لكم على شراء هذا المنتج من Philips. لمعرفة 
شروط ضمان Philips الذي ينطبق على هذا المنتج، 

 .www.philips.com\guaranteeراجع موقع
في حال لم يكن لديك اتصالاً بالإنترنت، يرجى 

الاتصال برقم مركز خدمة العملاء المحلي لشركة 
Philips. يمكن معرفة تفاصيل الاتصال من قائمة 

مراكز خدمة العملاء فيما يلي.

Pelanggan yang dihormati,
Terima kasih kerana membeli produk 
Philips. Bagi waranti Philips yang terpakai 
untuk produk ini, kami merujuk anda 
kepada laman web Philips 
www.philips.com/guarantee. Sekiranya 
anda tidak mempunyai sambungan 
Internet, sila hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips tempatan anda. Butiran 
kenalan diberikan dalam senarai Pusat 
Layanan Pelanggan selepas ini.

Inggeris-Jaminan
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